
Archives Anouar Hatem 

 

 

Description :  

Folders with serial numbers in eastern Arabic numerals.  

Missing folders: 1, 2, 12-15 

Topics: Tapline (Trans Arabian Pipeline) 

 

Folder 1 

Maybe a newspaper: “الجريدة السميّة/ الجمهورية السورية” No. 14, 23rd year, October 1941. Visit of 

De Gaulle to Syria. French and Arabic. 21 pp. (we can’t locate it yet 240528) 

 

Folder 2 - Envelope 

1) Décret-loi “Fonctionnaires Etrangers” + Annexes. May 4, 1936. French 11 pp. 

(scanned and catalogued). Catalogue No. 19360504_décret-

loi_fonctionnaires_étrangers 

2) Foreign Office. Session of Monday, June 26, 1944. Arabic. 5 pp. Catalogue No. 

19440626_Foreign_Office 

3) Foreign Office. Session 1 of Tuesday, June 27, 1944. Arabic. 3 pp. Catalogue No. 

19440627_Foreign_Office_1 

4) Foreign Office. Session 2 of Tuesday, June 27, 1944. Arabic. 5 pp. Catalogue No. 

19440627_Foreign_Office_2 

5) Foreign Office. “Règlement des questions France-Syrie”. October 24-26, and 30, 

1944. French. 7 pp. Catalogue No. 19441024_25_26_30_Foreign_Office 

6) Foreign Office. Entretiens Syrie-France. October 30, 1944. French. 10 pp. Catalogue 

No. 19441030_entretiens_Syrie_France 

7) Protocole. Catalogue No. Syrie-France_Protocole 

a. Draft 1 : 1 p.  

b. Draft 2 : 2 pp. 

c. Handwritten draft : 14 pp.  

 

 

Folder 3 



Title:  مشروع تفتيش وزارة الخرجيةنظام  (Ministry of Foreign Affairs, Inspection Project System). 

1) Envelop: to Anouar Hatem (Arabic). Handwritten note: “ouverture du tapline” (i.e. 

Trans Arabian Pipeline). 

2) MoFA, Decision No. (missing number). Date: 1953 (missing month and day). 13 pp. 

Arabic. Annotated draft. 

3) MoFA (?). Decree No. (missing number). Date: 1952. 14 pp. Arabic. Annotated draft. 

4) Notepad sheet with handwritten note (blue crayon) by AH. 

5) Letter from the “Head of State Inspection” (رائس تفتيش الدولة) to the MoFA. December 

12, 1952. 

6) MoFA (?). Decision No. (missing). Date: December 8, 1952. 

7) Prime Minister Office (رئاسة مجلس الوزراء). Decree No. (missing number). Date: 1952 

(missing month and day). Draft. 2 pp. 

8) Prime Minister Office (رئاسة مجلس الوزراء). Decree No. (missing number). Date: 1952 

(missing month and day). Draft. 5 pp.  

9) Ministry? Decision? Decree? Date (missing). Annotated draft. 15 pp.  

10) Copy of No. 9. 

11)  Ministry? Decision? Decree? Date (missing). Annotated draft. 9 pp.  

12) Copy of No. 11 

13) Copy of No. 11 

14) Copy of No. 11 

15) Decree No. (missing number). 8 pp.  

 

 

Folder No. 4, 5, 6 

Folder No. 4 (?) 

1) File on the project of Syrian railways. January 1949. Arabic. 15 pp. Attachment: map 

of the railway (hand annotation) + business card (Iyas Thabaṭ). 

2) Draft. Congrès Economique (Avril 1941): Rapport de la Commission du Commerce. 

French. 8 pp.  

3) Draft. Title : طرق المواصلات في البلاد العربية (Railways in the Arab Countries). Date : 

1946. Arabic. 9 pp.  

File No. 5 : Single document. Issued by the General Centre of the Muslim Brotherhood in 

Cairo and signed by Hassan al-Bana. Date: September 18, 1944. 9 pp.  



File No. 6: Decree? Decision? Title: “Irrigation in Syria”. Signed by: the Head of the 

Maintenance of the Irrigation System in Southern Syria and by the Acting Chief Engineer for 

the general works of supervision (رئيس المهندسين القائم بأعمال المفتش العام). 

 

 

Folder 7 

Handwritten note: “Trip to Amman and to the Southern Negev”. Report of an official visit? 

Date: December 3, 1949. Document’s header: Prime Minister Office (رئيسة مجلس الوزراء). 

Handwritten signature. Arabic. 6 pp.  

+ New year greeting song. 

 

 

Folder 8 

1) Draft of a decree. Date (?). Issued by (?). 4 pp.  

2) File No. (?): Precedence in Great Britain. English. 7 pp. 

3) Precedence in Great Britain. Arabic. 3 pp. 

4) Memorandum (?). Date (?). Arabic. 42 pp. Handwritten annotations. Topic: GB, 

government, protocol, etc. 

 

 

File 9 

List of Syrian Prime Ministers (1920-1952). Arabic.  

 

 

Folder No. 10 

Financial Annual Report for the Year 1956 ( ١٩٥٦حالة الدولة المالية عام  البيان السنوي عن ). Header: 

Ministry of Finance. Date: end of March, 1957. Arabic. 76 pp.  

 

 

File 11 

Decree No. 839. Issued by: (?). August 23, 1947. 1 p. 

 

 

Folder 12 (inside folder No. 37) 



Report written by a Belgian expert and addressed to the Prime Minister. Damascus, June 10, 

1946 

1) Arabic Version: Title “تقرير الخبير البلجيكي” (Belgium’s Report).Author: Xavier Lougeon 

(?) de Cherville.  Arabic. 154 pp.  

2) Partial French Translation (books 1 and 2, missing p. 24): Title “L’expert 

Administratif du Gouvernement Syrien à son Excellence le Président du Conseil des 

Ministres”. French. 24 pp. + copy. 

 

 

Folder 13 (inside folder No. 37) 

1) « Extrait du Journal Officiel de la République Française des 13 et 14 Juillet 1938. No. 

349. Loi sur l’organisation de la nation pour le temps de la guerre ». French. 8 pp.  

2) « Extrait du Journal Officiel de la République Française des 29 novembre 1938 et 2 

décembre 1939. No. 349 bis. Organisation de la nation pour le temps de la guerre ». 

Printed in 1951. French. 11 pp.  

3) « Journal Officiel de la République Française. No. 118. Dimanche 20 Mai 1951). 30 

pp.  

 

 

Folder 14 (inside folder No. 37) 

Report. Address: “لجنة اعداد مشاريع قوانين الدولة” (To: committee for the preparation of drafts of 

state laws). Title: “النظام الداخلي. الاعمال الحكومة” (Bylaws – Government issues). Arabic. 24 pp.  

 

 

Folder 15 (inside folder No. 37) 

Report issued by the Prime Minister Office. Title “  جدول المعاملات الموجودة لدى رئاسة مجلس الوزراء

١٩٥٢/١٠/٢٧حتى  ” (A table of transactions held by the Presidency of the Council of Ministers 

until October 27, 1952). Arabic. 16 pp.  

 

 

Folder 16 

1) No. 73. Date (handwritten): August 24, 1935 (?). 1 p. 



2) Contribution d’une découverte archéologique récente à l’étude de la verrerie syrienne 

à l’époque romaine, par Dr. Sélim Abdul Hak (…). 6 pp.  

3) Draft of a proposal for the creation of an International Organisation under the auspice 

of the UN dedicated to Peace, Security, and Economic Development. One document 

with two sections. Date: before end of WW2 (likely after the Liberation of Paris, 

August 1944). Footer: « Ambassade des Etats-Unis à Paris. ». French. 12 pp.  

4) Revue Economique Mensuelle. Beirut, February 1944. Délégation Générale de la 

France Combattante au Levant. Date : blank. 6 pp.  

5) Revue Economique Mensuelle. Beirut, March 1944. Délégation Générale de la France 

Combattante au Levant. Date : March 10, 1944. 5 pp. 

6) “Statement of his Excellency the Prime Minister, Minister of Foreign Affairs, Dr. 

Nazim Bey al-Qudsi, on foreign policy, which he delivered in the Parliament, on 

Monday 5th November, 1951.” (  بيان دولة رئيس مجلس الوزراء وزير الخارجية الدكتور ناظم بك

  .Date: March 5, 1951. 9 pp (القدسي في السياسة الخارجية الذي يلقيه في المجلس النيابي

7) Statement (similar to No. 6). Delivered by (?). Date: March 5, 1951, 8 pp. + copy + 

Handwritten Note.  

 

 

Folder No. 17 

Handwritten title on folder: “Parcours du Président Husni al-Zaim. Programme de 

Gouvernement avec lettres aux Présidents Ismet Inourou [İsmet İnönü, President of Turkey] 

et Vincent Auriols [sic. Read : Auriol] 

1) Letter from Pierre Bazantay to (AH?). Antioch, November 1, 1935. French. 1 p.  

2) Excerpt of a report on the Alexandretta Sanjak’s Affair. “Chapitre X – Répartition de 

la population dans le Sandjak ». French. 21 pp.  

3) Copy of No. 2 (Report on Sanjak’s population). 

4) List of the countries which recognized Syria’s independence (1941). No Date. Arabic. 

1 p. 

5) November 14, 1938. « Signature des Accords Mardam-Bonnet ». French. 3 pp.  

6) Questions to Husni el-Zaim ( ?). Several questions on women emancipation. French. 6 

pp.  

7) Biographical note. “Colonel Husni el-Zaim, President of New Syria”. English. 13 pp. 

8) Biographical note. “Le Colonel Husni el-Zaim, Président de la Syrie Nouvelle”. 

French. Header of the Prime Minister Office. 15 pp. 



9) Letter from Husni el-Zaim to Turkey’s President Ismet Inörü, President of Turkey. 

Date : May 20, 1949. French. 1 p.  

10) Letter from Husni el-Zaim to French President Vincent Auriol. June 5, 1949. French. 

1 p.  

11) Letter from Husni el-Zaim to an unnamed French General(Charles de Gaulle ?). June 

6, 1949. French. 1 p. Attached to letter 5 to Vincent Auriol. 

 

 

Folder No. 18 

Newspapers. End of WW2. No article written by AH (tbc) 

1) Al-Kifāḥ (الكفاح), No. 1468, June 6, 1945 

2) Ṣawt al-Sha‘b (صوت الشعب), No. 1000, June 7, 1945 

3) Alef-bā’ (الف باء), No. 7040, June 8, 1945 

4) Al-Kifāḥ (الكفاح), No. 1469, June 8, 1945 

5) Al-Nawār (النوار), No. 2, June 13, 1945 (magazine) 

6) Al-Muṣawar, No. 1079, June 15, 1945 (magazine) 

7) Al-Nawār (النوار), No. 5 July 5, 1945 (magazine) 

8) Al-Ṭarīq ( الطريق), No. 9, June 15, 1945 (magazine) 

9) Al-Itnein & Al-Dunia (الاثنين والدنيا), No. 574, June 11, 1945 

10) Al-Nawār (النوار), No. 3 (special edition), June 21, 1945 (magazine) 

11) Al-Kifāḥ (الكفاح), No. 1491, July 5, 1945 

12) Al-Naṣr (النصر), No. 437, July 9, 1945 

13) Ṣawt al-Sha‘b (صوت الشعب), No. 1028, August 5, 1945 

14) Al-Ahrām (الاهرام), No. 21800, November 14, 1945 

15) Al-Ḥawārith (الحوارث), No. 10, December 12, 1945 

16) Al-Kifāḥ (الكفاح), No. 1598, December 14, 1945 

17) Al-Naṣr (النصر), No. 544, December 14, 1945 

18) Al-Naṣr (النصر), No. 544, December 14, 1945 (duplicate) 

19) Al-Naṣr (النصر), No.546, December 19, 1945 

20) Al-Naṣr (النصر), No.546, December 19, 1945 (duplicate) 

21) Al-Naṣr (النص), No. 547, December 20, 1945 

22) Al-Akhbār (الأخبار), No. 1990, December 20, 1945 

23) Al-Inshā’ (الإنشاء), No. 2331, December 28, 1945 

24) Al-Naṣr (النصر), No. 552, January 10, 1946 



25) Baraq al-Shamāl (برق الشمال), No. 2451, April 18, 1946 

26) Al-Nawā‘īd (النواعيد), No. …, May, 1946 (magazine) 

27) Al-Ahrām (الاهرام), No. 21944, May 5, 1946 

 

 

Folder No. 19 

Hanwritten title: « Liste de toute l’administration Syrienne, tous les ministres et les noms des 

fonctionnaires, médecins, pharmaciens, ordre des avocats, commerçants dans toute leur 

diversité. Noms et composition de la Délégation française ». 

 

1) Title : “كبار موظفي وزارة المعارف والمجمع العربي والجامعة السورية والمستشفى الطبي العربي” 

(Senior employees of the Ministry of Education, the Arab Academy, the Syrian 

University, and the Arab Medical Hospital). Handwritten note (red crayon). Arabic. 4 

pp.  

2) Title: “كبار موظفي وزارة الداخلية” (Senior employees of the Ministry of Interior). 

Handwritten note (red crayon). Arabic. 1 p.  

3) Title: “موظفي مصلحة البيطرة بدمشق” (Employees of the Veterinary Department in 

Damascus). Handwritten note (red crayon). Arabic. 1 p.  

4) Title: “قائمة بأسماء موظفي وزارة الشؤون الاجتماعية” (List of the names of employees of the 

Ministry of Social Affairs). Handwritten note (red crayon). Arabic. 1 p.  

5) Several documents pinned together. Handwritten note (red crayon): “  قناصل الدول في

 Handwritten note (black pen) .(consuls of the countries [present] in Damascus) ”دمشق

dated July 29, 1942 on a paper with header of the MoFA.  

a. Title: “القناصل المقيمون في دمشق” (Consuls present in Damascus). Arabic. 1 p.  

b. Title “Consulats à Damas”. French. 1 p.  

c. Copy of 5) b.  

d. Handwritten note (black pen). Title “Consulats à Damas, Consuls de carrière”. 

French. 1 p.  

e. Handwritten note (black pen). Title “Consuls honoraires” French. 1 p. 

6) Title: “وزارة الاشغال العامة” (Ministry of Public Works). Handwritten note (red crayon): 

  .Arabic. 1 p .”وزارة الاشغال العامة“

7) Title: “موظفو وزارة الدفاع الوطني” [sic] (Senior employees of the Ministry of National 

Defence). Handwritten note (blue crayon): “كبار موظفي وزارة الدفاع الوطني”. Arabic. 1 p.  



8) Title: “موظفي وزارة الاعاشة والتموين” (Employees of the Ministry of Housing and 

Supply). Handwritten note (red crayon): “موظفي وزارة الاعاشة والتموين” (Senior 

employees of the Ministry of Housing and Supply). Handwritten note (red crayon): 

  .Arabic. 1p .”كبار موظفي وزارة الاعاشة“

9) Title: “قائمة بأسماء موظفي وزارة المالية” (List of the names of Ministry of Finance 

employees). Handwritten note (red crayon): “بأسماء موظفي المالية”. Arabic. 4 p.  

10) Title: “اسماء حضرات اعضاء المجلس البلدي الموقر والسلك الأدارة” (Names of the persons 

members of the municipal council and the administrative corps). Handwritten note 

(red crayon) “المجلس البلدي. كبار موظفي البلدي” (Municipal council. Senior municipal 

employees). Arabic. 1 p.  

11) Title [sic] “قائمة بأسماء كبار موظفي الأدارة المركزية في المديرة العامة للمصرف الزواعي” (List of 

the names of senior central management employees of the General Director of the 

Agricultural Bank). Handwritten note (red crayon) “كبار موظفي المصرف الزراعي” (Senior 

employees of the Agricultural Bank). Arabic. 1 p.  

12) Title [sic] “موظفي مجلس الشورى” (Employees of the Revolutionary Council). 

Handwritten note (red crayon) “كبار موظفي مجلس الثورى” (Senior employees of the 

Revolutionary Council). Arabic. 1 p.  

13) Title “هيئة مجلس النقابة” (Work Unions/Syndicates Council). Arabic. 3 pp.  

14) Title “ قائمة بأسماء الأطبياء” (List of medical doctors names). Arabic. 2 pp. 

15) Title “كبار موظفي وزارة الخارجية” (Senior officials of the Ministry of Foreign Affairs). 

Arabic. 1 p. 

16) Title “ ...رؤساء الجمهورية ” (List of the heads of the Syrian Republic : heads of the State, 

heads of the Parliament, etc. 5 categories). Note (red crayon): “الرؤوساء والوزارات بقون”. 

Arabic. 1 p. 

17) Title “كبار موظفي ديوان رئاسة الوزارة” (Senior employees – Prime Minister Office). 

Arabic. 1 p.  

18) Title “ وزارة العدلية -قائمة بأسماء  ” (List of names - Ministry of Justice). Arabic. 2 pp.  

19) Title “هيئة الحكومة السورية” (Body of Syrian government). Arabic. 1p.  

20) Title “دائرة الأوقاف والأفتاء والعلماء ورجال الطوائف” (Department of the awqaf, fatwas, 

‘ulama and heads of religious communities). Arabic. 5 pp.  

21) Title “الصحافون” (Journalists). Arabic. 1 p.  

22) Title “Directeurs de Sociétés; Conseillers auprès du Gouvernement Syrien ». French. 

1 p.  



23) Title : « Liste des fonctionnaires diplomatiques étrangers en poste au Levant ». 

French, 4 pp.  

24) Several files pinned together. French and Arabic. Handwritten title (red crayon): 

 Employees of the Delegation and the Publications) ”موظفو المندوبية ومديرية المطبوعات“

Directorate).  

a. « Délégation de la France Combattante : Fonctionnaires français, 

Fonctionnaires syriens ». French. 1 p.  

b. « Délégation de Damas – Fonctionnaires français ». French. Handrwritten 

note. 1 p.  

c. « Délégation de Damas – Fonctionnaires syriens ». French. Handrwritten note. 

1 p.  

d.  « Liste des personnalités française, britannique et étrangères invitées aux 

cérémonies qui se dérouleront à l’occasion des fêtes de Ramadan » + 

handwritten note (mailing). French. 2 pp.  

e. Letter from Louis Lagarde (Délégation Générale de la France Libre au Levant, 

Chancellerie de Damas) to « Monsieur le Ministre de la Propagande et de la 

Jeunesse ». Damascus, September 11, 1942. French. 1 p.  

f. « Consulats de Damas ». French. 1 p.  

25) Several files pinned together. French and Arabic. Handwritten title (red crayon): “” 

a. Letter from Louis Lagarde (Délégation Générale de la France Libre au Levant, 

Chancellerie de Damas) to « Monsieur le Ministre de la Propagande et de la 

Jeunesse ». Damascus, December 12, 1942. French. 1 p.  

b. « Liste des représentants diplomatiques accrédités auprès des gouvernements 

locaux ». December 2, 1942. French. 1 p.  

c. « Liste des représentants consulaires accrédités auprès des gouvernements 

locaux ». December 2, 1942. French. 1 p.  

d. « Consuls honoraires ». December 2, 1942. French. 1 p.  

26) « Consuls étrangers à Beyrouth ». French. 1 p. 3 copies.  

27) « Consuls étrangers à Beyrouth ». French. 2 pp.  

28) « Personnalités françaises » (mailing list). French. 1 p.  

29) « Consulats à Damas ». French. 1 p.  

30) Title « قائمة بأسماء اعضاء الغرفة الزراعية » (List of names of members of the Agricultural 

Chamber). Arabic. 2 pp.  



31) Title «  الحميدية البلوريةتجار سوق  » (Crystal Merchants of the Hamidiyya market). Arabic. 

3 pp.  

32) Several files pinned together. Handwritten title (blue crayon): “... المحافظات” (… 

governorates). 

a. “جبل الدروز” (Jabal al-Drūz). Arabic. 1 p.  

b. “محافظة حماء” (Hama Governorate). Arabic. 1 p.  

c. “محافظة حوران” (Hawran Governorate). Arabic. 1 p.  

d. “دير الزور” (Deir ez-Zor). Arabic. 1 p.  

e. “الجزيرة” (al-Jazira/Mesopotamia). Arabic. 1 p.  

f. “محافظة حمص” (Homs Governorate). Arabic. 1 p.  

g. “اللاذقية” (Latakia). Arabic. 1 p.  

33) Title “قائمة بأسماء الوجهاء في مدينة دمشق” (List of notables in the city of Damascus). 

Arabic. 11 pp.  

34) Title “ديوان المحاسبات” (Audit Bureau). Arabic. 1 p.  

35) Title “اسماء كبار موظفي مصلحة الكمارك” (Names of senior Customs Authority employees). 

Arabic. 1 p.  

36) Page detached from a file. 

 

 

Folder No. 20 

Title on the folder (handwritte): « Présidence Fauzi Selo. Décrets législatif [sic] et autres 

actes de cette Présidence – اضبارة كاملة ». 

1) Title “القوانين والمراسيم التشريعية والمراسيم التنظيمية والقرارات مجلس الوزراء” (Laws, legislative 

decrees, regulatory decrees and Cabinet decisions). December 27, 1949-March 14, 

1950. Arabic. 20 pp.  

2) Title “القوانين والمراسيم التشريعية والمراسيم التنظيمية والقرارات مجلس الوزراء” (Laws, legislative 

decrees, regulatory decrees and Cabinet decisions). December 27, 1949-March 14, 

1950. Arabic. 20 pp. copy 

3) Title “القوانين والمراسيم التشريعية والمراسيم التنظيمية وقرارات مجلس الوزراء” (Laws, legislative 

decrees, regulatory decrees and Cabinet decisions). March 14, 1950-May 29, 1950. 

Arabic. 15 pp.  

4) Title “القوانين والمراسيم التشريعية والمراسيم التنظيمية وقرارات مجلس الوزراء” (Laws, legislative 

decrees, regulatory decrees and Cabinet decisions). March 14, 1950-May 29, 1950. 

Arabic. 15 pp. (copy of above? Discrepancies in pagination). 



5) Title “المراسيم التشريعية والمراسيم التنظيمية قوانين مجلس الوزراء” (Legislative decrees and 

regulatory decrees and laws of the Council of الشMinisters). March 14, 1950-May 29, 

1950. Arabic. 2 pp.  

6) Title “الادارة العامة” (Public Administration). March 27, 1950-April 3, 1950. Arabic. 13 

pp.  

7) Law, decrees, and decisions “القوانين والمراسيم والقرارات”. June 1950-January 1951. 

Arabic. 23 pp.  

8) Law, decrees, and decisions “القوانين والمراسيم والقرارات”. June 1950-January 1951. 

Arabic. 23 pp. copy 

9) Title “ ماصدر عن (رئيس) الدولة الزعيم فوزى (فوزي) سلو رئيس الدولة، رئيس مجلس الوزراء. اعتبارا

٨/٦/٩٥٢حتى تاريخ  ٩٥١/ ٣/١٢من تاريخ  ”. (Issued by the [head of] State, the leader, Fauzi 

Selo. Head of State, Prime Minister. From December 3, 1951 until June 8, 1952). 

Arabic. 43 pp.  

 

 

Folder No. 21 

Title on the folder (handwritten): “Infiltrations Occidentales & Russes”. Newspapers.  

1) Map. “ نصد روح الهجوم -بريطانيا   ” (Great Britain – “We are repelling the offensive”. No 

Date. 

2) Al-Kifāḥ (الكفاح), No. 579. September 17 1941 

3) Al-Kifāḥ (الكفاح), No. 580. September 18 1941 

4) Alef-bā’ (الف باء), No. 6135. September 28, 1941 

5) Echos de Syrie, No. 164. August 15, 1941 

6) Echos de Syrie, No. 83. April 23, 1942 

7) Echos de Syrie, No. 89. April 28, 1942 

8) Echos de Syrie, No. 90. April 29, 1942 

9) Al-Muḍḥek al-Mabkī (المضحك المبكي), No. 656. June 7, 1942 

10) Al-Ayām (الايام). No. 2764. January 1, 1943 

11) ‘Aṣā al-Janneh (عصا الجنة), No. 55. June 28, 1949 

12) Al-Kifāḥ (الكفاح), No. (missing). December 2, 1949 

 

Folder No. 22 

Envelop: « Présidence du Conseil. Requêtes. Journaux relatant les faits ». 



1) 5 « requêtes » (petitions). 

a. Address “الفخامة رئيس المجلس المعظم”, (His Excellency, the most honourable 

President of the Council). Date: May 27, 1944. No. 192. Date: 27 27, 1944. 

Handwritten note on the reverse bottom “Sa plus grande requête”. Signatures, 

seals, fingerprints. Arabic. 1 p.  

b. Address “لفخامة رئيس الوزراء المعظم” (To His Excellency, the most honourable 

Prime Minister). Date: May 5, 1947. Handwritten petition. No serial number. 

Arabic. 2 pages (obverse and reverse). 

c. Address “حضرة صاحب الدولة رئيس مجلس وزراء (sic) الجمهورية السورية المعظم” (His 

Excellency the most honourable President of the Council of the Syrian 

Republic). No. 6771. Date: November 11, 1948. Handwritten note on the 

reverse bottom “requête”. Arabic. 1 p. + attached page: “صورة الرقية”. 

d. Address “بواسطة عطوفة محافظ حمص الى فخامة رىيس الجمهورية المعظم” (Via His 

Excellency, the Governor of Homs, to His Excellency, the most honourable 

President of the Republic). Date: April 18, 1949 (?). Serial number: (?) 

e. Address “ حضرة صاحب الدولة القائد العام للجيش والقوى المسلحة رئيس مجلس الوزراء ووزير

 His Excellency, the most honourable Commander-in-Chief of) ”الداخلية المعظم

the Army and Armed Forces, Prime Minister and Minister of the Interior). 

Date: June 19, 1949. No. 6/1129. Arabic. 1 p.  

2) Annex Documents 

a. Minute of a meeting: speeches of the delegate and of the President of the 

Republic. Title “ حديث المندوب في الاجتماع الذي طُلب الى رئيس الجمهورية ان يحدث به إليه

٩٣٨/١١/٨يوم الثلاثاء في  ”. Nov. 8, 1938. Arabic. 2 pp.  

b. Address “الدولة رئيس الوزارة السورية المعظم” (to the Prime Minister). Date: Month? 

24, 1950. Arabic. 3 pp.  

c. Report on Egypt and Syria. Title “مصر والشام”. Arabic. No date. 2 pp. + copy. 

d. Letter to the Prime Minister Office. Signed by Maarouf al-Dawalibi, President 

of the Parliament (September 2, 1951) and by Hassan al-Hakim, Prime 

Minister (September 30, 1951). Arabic. 1 p.  

e. Letter from the General Director of the Railway of the Hijaz to Dr Anouar 

Hatem, Secretary General of the Prime Minister Office ( امين عام رئاسة مجلس

 .”عطوفة الدكتور انور بك حاتم امين عام رئاسة مجلس الوزراء المحترم“ Address .(الوزراء

Signature “المدير العام للخط الحديدي الحجازي”. Date: August 11, 1949. No. 7551. 

Arabic. 1 p.  



f. Letter (AH’s handwriting?). PM Office header. Damascus, November 9, 1928. 

Arabic. 6 pp.  

g. Draft of a Law on the Association of Syrian Journalists. Date: December 13, 

1943. Arabic. 4 pp.  

h. Title “الضبط رقم”. It looks like a series of rules applying to youth associations. 

No date. Arabic. 4 pp.  

i. Title “ اوسمة امية للجدول المرفق -الدرج الأول صغير له مفتاح خاص  ” (???). Description of 

the content of drawers of an office (?). No date. Arabic. 3 pp.  

 

 

Folder No. 23 

 Title (handwritten): No. 117.2 Presse Fin de la Guerre. Reconnaissance de l’Indépendance 

Syrienne (dossier complet). Mort de Président Tagedine El-Hassani. Affaire Palestine. 

1) Letter of Chucri El-Kouatly, President of the Syrian Republic to the General Charles 

de Gaulle, President of the « Comité Français de la Libération Nationale ». Damascus. 

No date. French. 1 p. 

2) Newspaper. Al-Inshā’ (الإنشاء), No. 2409. April 18, 1942. Arabic.  

3) Newspaper. Al-Naṣr (النصر), No. 633. April 21, 1942. Arabic. 

4) Newspaper. Al-Kifāḥ (الكفاح), No. 1693. April 28, 1945. Arabic. 

5) Newspaper. Le Jour, No. 3277. May 9, 1945. French. 

6) Report. “قضية فلسطين العربية” (The Palestine Arab Issue). Arabic. 35 pp.  

7) Booklet. Title “ , يوم الجلاءعلى كيفك ”   (‘ala keefak, Evacuation Day). Series published by 

the Dar al-Nadwa al-Sha‘bi. Date: April 1942. Arabic. 24 pp.  

8) Folder on the Syrian Independence. Ministère de la Propagande et de la Jeunesse 

a. « Documents sur l’Indépendance de la Syrie ». French. 2 pp.  

b. « Discours de son Excellence le Général d’Armée Catroux ». French. 2 pp.  

c. « Discours de son Excellence le Président de la République Syrienne, Cheikh 

Taged-Dine el-Hassani ». French. 4 pp.  

d. « Télégramme reçu le 27 septembre 1942, premier anniversaire de 

l’Indépendance syrienne ». General Charles de Gaulle. French. 2 pp. 

e. « Son Excellence le Général d’Armée Catroux, continuateur des traditions 

françaises ». Quotations from French politicians since 1917. French. 2 pp.  

f. « La proclamation de Son Excellence, le Général d’Armée Catroux aux 

Syriens ». June 8, 1941. French 2 pp. 



g. « La Grande Bretagne donne son accord et son appui ; message de sir Miles 

Lampson, ambassadeur de sa Majesté Britannique au Caire ». June 8, 1941. 

French. 1 p.  

h. « Documents relatifs à l’Indépendance de la Syrie ». August 7, 1941. French. 

1 + 2 pp.  

i. « Documents relatifs à l’Indépendance syrienne ». Churchill’s speech, 

September 9, 1941. 

j. « Tageddine El-Hassani fonde la République Syrienne indépendante ; Lettre 

du Général d’Armée Catroux au Président Tageddine El-Hassani ». September 

12, 1941. French. 1 + 2 pp.  

k. « Son Excellence le Président de la République Syrienne s’adresse à la 

nation ». No date. French. 1 + 2 pp.  

l. « La cérémonie de l’Indépendance ». September 27, 1941.  

i. « Discours du Général Catroux ». French. 1 p.  

ii. « Proclamation du Général Catroux ». French. 2 pp.  

iii. « Réponse du Cheikh Tageddine ». French. 1 p.  

iv. « Compte-Rendu officiel de la cérémonie… ». French. 1 p.  

m. « Les pays arabes, les puissances alliées et les pays amis reconnaissent 

l’indépendance de la Syrie » 

n. « La Syrie notifie solennellement la proclamation de son Indépendance à tous 

les pays amis ». French. 1 p. 

o. « Lettre adressée à tous les consuls des pays alliés et amis, le 1er octobre 

1941 ». French. 1 p.  

p. Letter of Colonel Collet to Fayez Khouri, Minister of Foreign Affairs. 

Damascus, October 9, 1941. 

q. “La Grande Bretagne reconnaît l’Indépendance de la Syrie ». French. 1 + 3 pp.  

i. Address of General Spears to President Tageddine. 

ii. Dispatch of King George VI. 

iii. Letter (response) of President Tageddine to King George VI. 

r. Credentials of General Edward L. Spears. April 1, 1942. French. 4 pp.  

i. Address of Sir E. L. Spears 

ii. Response of President Tageddine.  

iii. Credentials. 

s. « L’Egypte, le Royaume Arabe Séoudite et le Royaume du Yémen ». 6 pp.  



i. Egypt. October 5, 1941. 

ii. Egyptian General Consul of Egypt to Syrian Minister of Foreign 

Affairs. October 19, 1941. 

iii. Minister of Foreign Affairs of Saudi Arabia to his Syrian counterpart. 

October 5, 1941. 

iv. Yemen. July 8, 1942. 

t. « La Grèce, la Belgique, la Yougoslavie et la Tchécoslovaquie définissent leur 

attitude à l’égard de la Syrie souveraine ». French. 9 pp.  

i. Letter of the General Consul of Greece. Beirut, November 4, 1941. 

ii. Dispatch and letters of Belgian Prime Minister (in London). 

iii. Yugoslavia. Honorary consul to Syrian Foreign Minister. February 2, 

1942 and April 4, 1942. 

iv. US: Appointment of George Wadsworth in Syria and Summer Welles 

in Lebanon. October 3, 1942. 

u. “L’unité de la Syrie”. French. 8 pp. 

i. Address of President Tageddine.  

ii. Message from President Tageddine to the populations of the Djebel 

Alawi and Jabal al-Druze Governorates. Read by Munir Ajlani.  

iii. Status of Jabal al-Alawi. January 12, 1942 (signed by General 

Catroux). 

iv. Status of Jabal al-Druze. January 12, 1942 (signed by General 

Catroux). 

v. Syrian members of Parliament approve the nomination of Tageddine El-

Hassani as President of Syria by General Catroux. French. 3 pp.  

w. Damascus Governorate expresses its loyalty to President Tageddine. French. 3 

pp.  

9) « Les Etats Unis reconnaissent l’accession de la Syrie à l’Indépendance ». Credentials 

for George Wadsworth as Diplomatic Agent in Syria. Letter of President Franklin D. 

Roosevelt to the President of the Syrian Republic. October 7, 1942. Speech of the US 

ambassador George Wadsworth addressed to the President of the Syrian Republic. 

Speech of the President of the Syrian Republic. French. 3 pp. + copy. 

10) « Vers l’Avenir… » Création du Ministère de la Propagande et de la Jeunesse ». 

French. 1 p. + copy. 

11) First anniversary of the Syrian Independence (Sept. 1943. No date written). 



a. Speech of President Tageddine el-Hassani to the Syrian people and to General 

Catroux (1st anniversary of Independence). French. 4 pp.  

b. Response of General Catroux to President Tageddine. French. 2 pp. + copy 

12) « En proclamant l’Indépendance de la Syrie, son Excellence le Général d’Armée 

Catroux a parlé au nom de la France éternelle mené à bonne fin une politique qui a 

toujours été visée par la France (edited text). Same quotations than 8) e. 

13) Joint declaration (UK, France) in favour of the autonomy of the populations of Taurus 

and Persian Gulf. November 9, 1918. French. 1 p.  

14) Note: “La Grande Bretagne n’a jamais cessé de témoigner son attachement bien 

sincère… ». French. 1 p. + copy.  

15) Message of Winston Churchill to General de Gaulle. London, July 14, 1941. French. 1 

p. + copy.  

16) General Charles de Gaulle’s address at the Syrian University. July 30, 1941. French. 2 

pp.  

17) Speech of General de Gaulle at the “Union Française”. August 29, 1942. French. 4 pp.  

18) Newspaper: Le Matin, No. 1870, January 19, 1943 (death of President Tageddine el-

Hassani). 

19) Newspaper: Echos de Syrie, No. 13, January 19, 1943 (death of President Tageddine 

el-Hassani). 

 

 

Folder No. 24 

Booklet: report on the visit of Charles de Gaulle to Syria and Lebanon, Summer 1942. 

Arabic. 64 pp.  

 

 

Folder 25  

Title (handwritten): “Programme Visite Chichakly à Alep-Requête Wakfs”. Doc 1) serves as a 

folder. 

1) Document issued by the Prime Minister Office. No. 1/3371. Program of the visit of 

Colonel. Adib Chiklaki to Aleppo. October 24-25, 1952. Arabic. 1 p.  

2) Title (handwritten): “Requêtes pour les Wakfs à Alep ». December 19, 1950. Arabic. 4 

pp.  



3) Document issued by the General Staff Office – Fourth Division (). No. 4/1956. 

Damascus. October 10, 1952. Arabic. 3 pp. 2 copies 

4) Document issued by the General Staff Office – Third Division (  -رئاسة الاركان العامة 

 No. 306/1176. List of civil servants accompanying Adib Chiklaki on his .(الشعبة الثالثة

flight from Damascus. Damascus. October 24-25, 1952. AN is 6th on the list. Arabic. 3 

+ 2 pp.  

5) Title (handwritten): « Programme et protocole de la visite du président Chichakly à 

Alep. Novembre 1952 ». October 24, 1952. Arabic. 4 pp.  

 

 

Folder 26  

Title (handwritten): “Documents divers. Souvenirs personnels. Règlement intérieur des 

Travaux du Gouvernement, le travail gouvernemental et ses méthodes ». 

1) Title : « Le travail gouvernemental et ses méthodes ». French. 9 pp. 2 copies 

2) Title : « Règlement intérieur des travaux du gouvernement ». Issued by the 

« Secrétariat Général du Gouvernement – République Française ». French. 2 copies. 

Copy 1: 8 pp. + 4 pp. of annexes; copy 2: 13 pp. including the annexes. 

3) Title “القانون المصري” (Egyptian law). Issued by the Prime Minister Office. No date. 

Arabic. 2 pp.  

4) Title “بلاغ” (Announcement). Issued by the Prime Minister referring to a decree 

passed on April 27, 1949. No date. Arabic. 2 pp. 

5) Title “قائمة تتضمن انواع قوانين... ؟”. List of laws (context of the new Constitution, adopted 

in 1950). Arabic. 3 pp. 

 

 

Folder 27 “Alexandrette” 

Title on the folder. « Alexandrette – Relations turco-syriennes, 1936-1939 » (red crayon). 

« 1936-1938 – Documents pour servir à un ouvrage historique » (blue crayon). 

1) Title « L’Affaire d’Alexandrette ». French. 1 p.  

2) Newspaper : Les Echos de Syrie. July 5, 1938. Articles pp. 1, 2 on the Sandjak. 

French. 4 pp. 

3) 2 copies of a memorandum to the French Foreign Minister concerning the resolution 

taken in Geneva on May 29, 1937. French. 17 pp.  



4) Letter of the Syrian Prime Minister to the Delegate of the High-Commissioner of 

France in Syria. No date. French. 2 pp.  

5) Diary ( مفكرة) of the Turkish consulate in Damascus. February 19, 1938. Arabic. 1 p.  

6) 4 copies of the official report of the Syrian Parliament on November 21, (1937?). 

“Refus du Traité par quarante voix”. French. 1 p.  

7) 3 copies of an address by Jamil Mardam, Prime Minister of Syria on the “Affaire 

d’Alexandrette”. 

 

 

Folder 28 (Special Independence – April 17, 1946) 

Handwritten title : « du 27 septembre 1942 au 18 avril 1946 » 

1) Invitation to the Independence celebrations (April 17, 1946) 

2) Title “ ٥٧٦قرار رقم  ” (Decision No. 576). June 4, 1941. Arabic. 1 p.  

3) Letter of Husni al-Za‘im (not named) “Commander in Chief of the Armed Forces and 

Prime Minister” to Ismet Inönü, President of the Republic of Turkey. May 20, 1949. 

Arabic, 1 p.  

4) Magazine issued by the Ministry of the Propaganda and Youth (). Special edition for 

the Independence of Syria. Title “” (Independence). No date.  

5) Newspaper in French. L’Orient, 5727. April 18, 1946. 

Newspaper in Arabic 

6) Al-Akhbār (الأخبار), No. 2748. January 30, 1949. Article p. 2 “AH is received in the 

‘Faculty of Literature’ (انور حاتم محاضرا في كلية الاداب).  

7) Al-Qabs ( القبس), No. 3661. August 3, 1948. Response of AH Hatem to a French 

journalist (p. 2).. 

8) Al-Naṣr (النصر), No. 632. April 19, 1946.  

9) Al-Qabs ( القبس), No. 3120. April 21, 1946. 

10) Al-Zamān (الزمان), No. 62. April 21, 1946. 

11) Al-Ḥawārith (الحوارث), No. 1389. April 17, 1946. 

12) Baraq al-Shamāl ( الشمالبرق  ), No. 2452. April 19, 1946. 

13) Al-Qabs ( القبس), No. 3119. April 19, 1946. 

14) Al-Ayām (الايام), No. 3460. April 21, 1946. 

15) Al-Ayām (الايام), No. 3459, April 19, 1946 

16) Al-Kifāḥ (الكفاح), No. 1690. April 24, 1946 



17) Barda (بردى), No. 80, April 18, 1946 

18) Alf-bā’ (الف باء), No. 7658, May 1, 1946 

19) Al-Naṣr (النصر), No. 637, April 28, 1946 

20) Alf-bā’ (الف باء), No. 7649, April 17, 1946 

21) Al-Naṣr (النصر), No. 631, April 17, 1946 

22) Al-Inshā’ (الإنشاء), No. 6408, April 17, 1946 

23) Al-Kifāḥ (الكفاح), No. 1686, April 17, 1946 

24) Barda (بردى), No. 84, April 17, 1946 

 

 

Folder 29 

Handwritten title: « Protocole de la Transmission des Pouvoirs » 

A. DOCUMENTS IN FRENCH 

1) Letter of the Syrian Foreign Minister to Paul Lepissier, « Ministre de France, 

Secrétaire Général de la Délégation de la France Libre au Levant ». December 8, 

1941. French. 1 p.  

2) Title « Liste des Services dont les Protocoles ont été signés ». 24 services listed. 

French 1 p.  

3) Title « Protocole suivant l’accord intervenu le 22 décembre 1943 à Damas entre le 

Général d’Armée Catroux et les gouvernements syriens et libanais etc. ». Sofar. July 

7, 1944. Signed by Saadallah el-Djabri and Y. Chataigneau. French. 1 p.  

4) Title « Protocole concernant le transfert des Services Quarantenaires aux Etats de 

Syrie et du Liban ». Signed by Beynet, Riad Solh Sadallah el-Djabri and … 

(unreadable). No date. French. 1 p. 2 copies.  

5) Note « En ce qui concerne les réseaux de chemin de fer de Syrie et du Liban et le port 

de Beyrouth etc. ».  Signed by Beynet, Riad So, and Saadlhallah el-Djabri. Damascus, 

June 5, 1944. French. 1 p. 2 copies 

6) Letter of Beynet (Délégation Générale de France) to Henri Pharaon, Lebanese Foreign 

Minister. Beirut, July 4, 1945. French. 1 p.  

7) Legislative decree. Title « Décret législatif N° 17 définissant le Statut de l’Office des 

Changes ». Signed by Khaled el-Azem, P. Beynet, Riad Solh. April 20, 1944. French. 

2 pp. 4 copies. 

8) Title « Protocole réglant le Statut du Contrôle des Changes ». Signed by Khaled el-

Azem, P. Beynet. Riad Sohl. April 19, 1944. French. 1 p. 3 copies. 



a. Title « Protocole réglant le Statut du Contrôle des Changes ». Signed by 

B(eynet), Kh(aled el-)A(zem), and R(iad) S(olh). No date. French. 1 p. 4 

copies. 

b. Letter of René Busson, « Directeur Général de la Banque de Syrie et du 

Liban » to the Syrian Finance Minister. Damascus, April 19, 1944. French. 1 

p. 9 copies. 

c. Letter of René Busson, « Directeur Général de la Banque de Syrie et du 

Liban » to the Syrian Finance Minister. Damascus, April 19, 1944 (apparently 

misdated since it refers to a letter dated to April 20). French. 1 p. 9 copies. 

d. Letter of the Syrian Finance Minister to René Busson « Directeur Général de 

la Banque de Syrie et du Liban ». No date (after April 20). French. 1 p. 8 

copies. 

9) Title « Convention entre le gouvernement Syrien, le Gouvernement Libanais, la 

Délégation Générale et la Banque de Syrie et du Liban ». Signed by Khaled el-Azem, 

P. Beynet, and Riad Solh. April 15, 1944. French. 1 p. 4 copies. 

10) Title « Protocole concernant le transfert à la République Syrienne du Service des 

Antiquités ». Signed by Beynet and Saadallah el-Djabri. Damascus, June 3, 1944. 

French. 1 p. 4 copies + Annex: “Protocole”. Damascus. … …, 1944. French. 1 p. 8 

copies. 

11) Title « Protocole concernant le transfert aux Etats de Syrie et du Liban du Service de 

la Police Sanitaire Vétérinaire ». Signed by Beynet, Riad Solh, Saadallah el-Djabri, … 

(unreadable). French. 1 p. 4 copies.  

12) Title « Protocole concernant le transfert aux Etats de Syrie et du Liban de l’Office 

pour la Protection de la Propriété commerciale, industrielle, artistique, littéraires et 

musicale ». Signed by Beynet, Riad Solh, Saadallah el-Djabri, … (unreadable). 

Damascus, June 3, 1944. French. 1 p. 4 copies. 

13) Title « Protocole concernant le transfert aux Etats de Syrie et du Liban du Service de 

l’Inspection Générale des Postes et Télégraphes ». Signed by Beynet, Riad Solh, 

Saadallah el-Djabri, … (unreadable). Damascus, June 3, 1944. French. 1 p. 3 copies.  

14) Title “Contrôle Bédouin – Protocole”. Signed by Saadallah el-Djabri and P. Beynet. 

Damascus, April 6, 1944. French. 1 p. 8 copies.  

15) Title “Protocole (…) transfert effectif aux deux Etats de Syrie et du Liban de l’Office 

Pharmaceutique ». Signed by Saadallah el-Djabri, Yves Chataigneau, and Riad Solh. 

Damascus, March 14, 1944. French. 1 p. 11 copies.  



16) Title « Protocole (…) au transfert effectif aux deux Etats de Syrie et du Liban du 

Service des Affaires Economiques des Intérêts Communs ». Signed by Khaled el-

Azem, Riad Solh, and Yves Chataigneau. French. 1 p. 10 copies. 

17) Title « Protocole (…) au transfert effectif à l’Etat Syrien du Service des Mines, du 

Service du Contrôle de la circulation automobile et de l’emploi des pneumatiques, du 

service de la Climatologie (…) ». Signed by Khaled el-Azem and Yves Chataigeau. 

Beirut, February 4, 1944. French. 1 p. 10 copies.  

18) Title « Protocole (…) au transfert effectif à l’Etat de Syrie du contrôle des Sociétés 

Concessionnaires ci-après : Tramways et Electricité de Damas, Electricité de Homs et 

Hama, Electricité d’Alep (…) ». Signed by Khaled el-Azem and Yves Chataigneau. 

Damascus, January 5, 1944. French. 1 p. 11 copies. 

19) Title “Protocole (…) au transfert effectif aux Etats de Syrie et du Liban de 

l’administration générale des Douanes”. Signed by Yves Chataigneau, Khaled el-

Azem, and Riad Solh. Damascus, January 3, 1944. French. 1 p. 1 copy bearing the 

handwritten signature of Khaled el-Azem and the header of the Syrian Finance 

Ministry + 10 draft copies. 

20) Letter of Saadallah el-Djabri and Riad el-Solh to General Catroux ‘Commissaire 

National en Mission. Gouverneur Général d’Algérie’. Beirut, December 27, 1943. 

French. 1 p. 7 copies. 

21) Title « Convention conclus (sic) à Damas, le 22 Décembre 1943, entre la France, la 

Syrie et le Liban, concernant le transfert des Services des Intérêts Communs aux 

Etats ». Signed by Jamil Mardam Bey, Saadallah Djabri, Khaled el-Azem, Sélim Bey 

Tacla, Riad Solh, and General Catroux. Damascus, December 22, 1943. French. 1 p.  

22) Biographic notes on Saadallah el-Djabri (his life, his character, his political views. 

Handwritten on a paper featuring the header of the “Présidence du Conseil des 

Directeurs Généraux - Cabine”. Author: AH? Arabic. 3 pp.  

23) Title « Protocole (…) au transfert effectif du Service de la Défense Passive sur le 

territoire de l’Etat de Syrie au Gouvernement Syrien (…) ». Signed by Yves 

Chataigneau and Saadallah el-Djabri. Damascus. February 5, 1944. French. 1 p. 2 

copies with header (1 draft and 1 copy signed by Saadallah el-Djabri) + 8 draft copies. 

24) Title Protocole (…) Une étroite collaboration sera maintenue entre la Sûreté Générale 

Syrienne et la Sûreté aux Armées ». Signed by Saadallah el-Djabri and Yves 

Chataigneau. Sofar, January 7, 1944 + Annexes. French. 6 pp. 



25) Title « Protocole (…) au transfert effectif aux Etats de Syrie et du Liban du Contrôle 

de la Régie co-intéressée libano-syrienne des tabacs et des tombacs ». Signed by 

Chataigneau, Khaled el-Azm (sic), Riad Solh. Beirut, January 3, 1944. French. 1 p. 10 

copies (1 copy with header signed by Khaled el-Azem + 9 draft copies). 

26) Title « Protocole (…) au transfert effectif aux Etats de Syrie et du Liban du Contrôle 

de l’Administration des Phares ». Signed by Khaled el-Azem, H. Abi Chahla, Y. 

Chataigneau. Damascus, January 5, 1944. French. 10 copies. 

27) Title « Protocole (…) au transfert effectif aux Etats de Syrie et du Liban du Service 

des Affaires Financières des Intérêts Communs et le service des poudres et explosifs 

chargé de la délivrance des permis de port d’armes de chasse ». Signed by Khaled el-

Azem, Riad Solh, and Y. Chataigneau. Beirut, February 4, 1944. French. 1 p. 10 

copies. 

28) Title « Office des Céréales Panifiables. Campagne 1944/45 et liquidation campagne 

1943/44. Signed by Beynet, Busson, K. Azm, Jamil Mardam, E. L. Spears. French. 3 

pp. + 5 incomplete copies of 2 pp.  

B. DOCUMENTS IN ARABIC 

29) Sheaf of documents. Blue Book. Handwritten note (ترجمة الكتاب البريطاني الازرق – Blue 

Papers). Date : February 15, 1944.  

a. Contents. (فهرس الاقسم). Arabic. 3 pp. 

b. Part I – The Movements (الحركات). Arabic. 2 pp. 

c. Part II – Special Forces (الجيوش الخامة). Arabic. 4 pp.  

d. Part III – Issues related to security (آلموآضيع المتعلقة بالامن). Arabic. 5 pp.  

30) Sheaf of documents in French. 

a. Note of the Finance Minister. No. 1255. 49/8. Date: February 12, 1944. 

Arabic. 1 p. + copy. 

b. Agreement signed by Khaled el-Azem, Riad Solh, Chataigneau, E. L. Spears. 

Damascus, January 25, 1944. French. 1 p. + copy 

c. Letter of General Catroux to the Syrian Prime Minister, Saadallah bey Djabri. 

Damascus, January 25, 1944. French. 2 pp. 

d. Letter of Saadallah el-Djabri to General Catroux. No date. (answer to Catroux’ 

letter on January 25, 1944). French. 2 pp.  

e. Letter of Yves Chataigneau to Saadallah Bey Djabri. Beirut, February 10, 

1944. French. 1 p. 



f. Letter Saadallah el-Djabri to Yves Chataigneau (answer to Chataigneau’s letter 

on February 10). Damascus, February 13, 1944. French. 2 pp.  

31) List of laws. 

a. Hanwritten draft: 14 topics. 

b. Copy No. 1: handwritten addition: 3 additional topics + notes. 

c. 9 copies 

32) 2 documents.  

a. Note of Riad Solh and Saadallah el-Djabri. December 22, 1943. Arabic. 1 p. 2 

copies. 

b. Note issued by the Ministry of Foreign Affairs. Signed by Riad Solh, Selim 

Takla, Saadallah el-Djabri, Khaled el-Azem, and Jamil Mardam. Arabic. 1 p. 8 

copies. 

33) Protocole 

a. 2 original copies (header of the Finance Minister Office; 1 signed by the 

minister. Date: January 4, 1944. Arabic. 1 p.  

b. 10 raft copies signed by Riad Solh, Khaled el-Azem, and Chataigneau. Arabic. 

1 p.  

c. 10 incomplete draft copies (missing: last paragraph) signed by Riad Solh, 

Khaled el-Azem, and Chataigneau. Arabic. 1 p.  

34) Agreement. Damascus, January 5, 1944. Signed by Khaled el-Azem and Chataigneau. 

Arabic. 1 p. 11 copies. 

35) Agreement. Damascus, January 5, 1944. Signed by Khaled el-Azem, Habib Abi 

Shahla (aka Abou Chahla), and Chataigneau. Arabic. 1 p. 10 copies. 

36) Protocole. Signed by Khaled el-Azem and Chataigneau. Beirut, February 4, 1944. 

Arabic 1 p. 12 copies. 

37) Protocole. Signed by Khaled el-Azem, Riad el-Solh, and Chataigneau. Beirut, 

February 4, 1944. Arabic. 1 p. 12 copies. 

38) Protocole. Signed by Khaled el-Azem, Riad el-Solh, and Chataigneau. Beirut, 

February 4, 1944. Arabic. 1 p. 11 copies. 

39) Agreement. Signed by Chataigneau and Saadallah el-Djabri. Damascus, February 5, 

1944. Arabic. 1 p. 8 copies. 

40) Agreement. Signed by Chataigneau, Riad el-Solh, and Saadallah el-Djabri. Damascus, 

March 14, 1944. Arabic. 1 p. 8 copies. 



41) Agreement. Signed by Beynet and Saadallah el-Djabri. Damascus, April 6, 1944. 

Arabic. 1 p. 6 copies. 

42) Protocole related to the foreign exchange monitoring system? (بوضع نظام لمراقبة القطع). 

Date: no date, after January 25, 1944. Arabic. 1 p. 10 copies. 

43) Decree to be enacted () No. 16. Signed by the Prime Minister and the ministers of 

Defence, Interior, Economy, Justice, Labour, and Finance. Damascus, April 20, 1944. 

Arabic. 1 p. 1 copy. 

44) Decree No. 385. Signed by the Prime Minister (Saadallah el-Djabri) and the Finance 

Minister (Khaled el-Azem). Arabic. 1 p. 8 copies. 

45) Agreement. No signatures. No date: after 1943, January 27. Arabic. 1 p. 10 copies. 

46) Letter of Saadallah el-Djabri and of Riad el-Solh to the General Catroux. December 

22, 1943 + Annex issued by the Foreign Office signed by Catroux, Riad el-Solh, 

Selim Takla, Saadallah el-Djabri, Khaled el-Azem, and Jamil Mardam Bek. Arabic. 2 

pp. 

47) Untitled document. Signed by the Finance Ministers of Lebanon and Syria. Date: 

November 1, 1944. Arabic. 1 p. 2 copies. 

48) Decision No. 235 issued by the Finance Ministry (November 12, 1944). Signed by the 

President of the Lebanese Republic, Moussa Moubarak and the Syrian Finance 

Minister, Khaled el-Azem. Damascus, November 8, 1944. Arabic. 5 pp.  

49) Letter of Khaled el-Azem, Syrian Finance Minister to Riad el-Solh, Prime Minister 

and Finance Minister of Lebanon. Beirut, February 3, 1944 Damascus February 3, 

1944 (copy). Arabic. 1 p. 3 copies. 

50) Letter of Riad el-Solh, Prime Minister of Lebanon and Finance Minister to Khaled el-

Azem. Beirut, February 3, 1944. Damascus February 3, 1944 (copy). Arabic 1 p. 1 

copy. 

51) Document issued by the representatives of the Syrian and Lebanese governments (  ان

 .Syrian and Lebanese November 1, 1943 .(ممثلي الحكومة السورية وممثلي الحكومة اللبنانية

Arabic. 3 pp. 2 copies. 

 

Folder 30 

Handwritten title on the folder “وزارة الدعاية والشباب” (Ministry of the Propaganda and Youth) 
 

1) Al-Kifāḥ (الكفاح), No. 97, May 2, 1943. 1rticle, p. 3 “مراقبة الصحف” (press control). 



2) Al-Inshā’ (الإنشاء), No. 1728, May 4, 1943. Article, p. 2 Section “حوارث وأخبار”, Title 

 on the organization of the press and the establishment of) ”تنظيم الصحافة وتأسيس دائرة لها“

a press department). Mention of AH (underlined with blue pen). 

3) Fatā al-‘Arb (فتى العرب), No 5629, May 2, 1943. Article, p. 2: “ مراقبة الصحف” (press 

control).  

4) Filasṭīn (فلسطين), No. 99-4739. June 24, 1941. 

5) Le Matin, No.1940, May 4, 1943. Article p. 2 “Syrie-Liban. Question du Jour: Un mot 

sur un ministère disparu”. 

6) La Syrie et l’Orient, No. 10, July 18, 1942.  

7) Le Matin, No. 1795, October 1, 1942.  

8) Echos de Syrie, No. 100, May 12, 1942. Articles p. 2 “Manifestation de 

l’indépendance naissante – Histoire du scoutisme syrien, etc.”, “Dans les Ministères” 

9) Echos de Syrie, No. 117, June 2, 1942. 

10) Document 

a. Note from the Ministry of Social Affairs to the Finance Minsitry. Damascus, 

April 21, 1943. Arabic. 1 p.  

b. Accounting spreadsheet. Arabic. 3 pp.  

 

 

Folder 31 

Handwritten title on the folder: “Documents sur l’Indépendance Syrienne” 

 

Lists 

- Handwritten list of the documents (26 titles). Arabic. 2 pp.  

- Typed list of the documents (23 titles). Arabic. 2 pp.  

- Typed list of the documents (21 titles). Arabic. 1 p. 2 copies  

0bis. Typed list of the documents inside the folder: 1 complete list (33 

items) and 2 partial lists (ending with item no. 31). Some discrepancies 

with the handwritten list. 

 

0. Booklet issued by the Ministry of Propaganda and Youth, Documents sur 

l’Indépendance Syrienne (Service des Publications). French. 40 pp.  

 



 

Folder with documents on the Syrian independence: Title “ الاستقلال التي جمعت حتى الانرثائق  ”. 

Documents are numbered in eastern Arabic numbers.  

 

1. Title “ ))١٩١٧كيف اتجهت السياسى الفرنسية (والبريطانية) لاعطاء سوريا استقلالها منذ (( ”. No date. 

Arabic. 2 pp. 2 copies. 

2. Title “بيان فخامة الجنرال كاترو” (Statement of General Catroux). Subtitle “ باسم الجنرال

 In the name of General De Gaulle, leader of the Free) ”دوغول زعيم الأفرنسيين الأحرار

French”. Date: June 8, 1941. Arabic. 1 p. 2 copies. Title in the list: “ خطاب ايدن من راديو

١٩٤١ايار  ٢٤القدس في  ”.  

3. Title “تصريح الجنرال لوجانتيوم” (Statement of General (Paul) Le Gentilhomme). June 21, 

1941. Arabic. 1 p. 2 copies.  

4. Missing. List 

5. Title “الوثائق المتبادلة بين ليتلتون ودوغول” (Documents exchanged between Littleton and De 

Gaulle). Beirut, August 7, 1941. Arabic. 3 p. 1 complete copy and 1 partial copy (1/3). 

Possible mistake: the list reads a different title “  بيان الحكومة السورية عن مقابلها مع لوجنتيوم

١٩٤١حزيران  ٢١في  ” (Statement of the Syrian government about the meeting with Le 

Gentilhomme on June 21, 1941).  

6. Title “التصريح المشترك الفرنسي البريطاني” (Joint statement, France and GB). October 9, 

1918. Arabic. 1 p. 2 copies. 

7. Title “كتاب فخامة الجنرال كاترو” (Letter of General Catroux). August 12, 1941. Arabic. 1 

p. + Title “جواب فخامة الرئيس على كتاب فخامة الجنرال كاترو” (Answer of the President 

(Tagedine El-Hassani) to General Catroux). August 12, 1941. Arabic. 1 p. 

8. Title “كتاب فخامة الجنرال كاترو” (Letter of General Catroux). August 12, 1941. Arabic. 1 

p. + Title “جواب فخامة الرئيس على كتاب فخامة الجنرال كاترو” (Answer of the President 

(Tagedine El-Hassani) to General Catroux). August 12, 1941. Arabic. 1 p.  

9. Title “بيان رئيس الجمهورية السورية” (Statement of the President of the Republic of Syria). 

No date. Arabic. 1 p.  

10. Title “خطاب فخامة الجنرال كاترو في مهرجان اعلان استقلال سوريا” (Speech of General Catroux 

on the occasion of the festivities of the declaration of Independence of Syria). August 

27, 1941. Arabic. 1 p.  

11. Title “نص التصريح الفرنسي المتضمن اعلان استقلال سوريا” (Transcript of the French statement 

mentioning the Declaration of Syria Independence). August 27, 1941. Arabic. 2 pp.  



12. Title “جواب فخامة رئيس الجمهورية على تصريح فخامة الجنرال كاترو المتضمن اعلان استقلال سوريا” 

(Response of the President of the Syrian Republic to the statement of Catroux 

mentioning the declaration of Syria’s independence). No date. Arabic. 1 p.  

13. Title “ ١٩٤١ايلول   ٢٧ضبط حفلة اعلان استقلال سوريا في  ” (Setting of the celebration for the 

Declaration of Syria’s Independence). August 27, 1941. Arabic. 1 p. (list = No. 17). 

14. Title “خطاب فخامة الجنرال ده غول” (Speech of General de Gaulle). July 30, 1941. Arabic. 

2 pp. 2 copies 

14bis. No Title. Header: Syrian Ministry of Foreign Affairs. No. 1. No Date (August 

1941). Arabic. 1 p. 

15. Letter of Colonel Collet to a Minister (Syrian Foreign Minister ?). France Libre, 

Délégation Générale au Levant. October 9, 1941. Arabic. 1 p.  

16. Two documents (list = No. 19) 

- 16 Telegram of Talib Sami to Fayez al-Khoury. No date (after September 27, 1941). 

Arabic. 1 p.  

- 16bis Letter of Ahmad Ramzi (General Consul of Egypt) to the Syrian Foreign 

Minister. October 19, 1941. Arabic. 1 p.  

17. Letter? Telegram of Faysal, Foreign Minister to the Syrian Government. “ صاحب

 .No date. Arabic. 1 p. (list = No. 20?) .”المعالي وزير الشؤون الخارجية العربية السورية بدمشق

18. Declaration of Anthony Eden. 

- 18: Title “ المستر ايدن يعلن صداقة بريطانيا لسوريا”. Mr Eden declares Great Britain’s 

friendship with Syria. No date. Arabic. 1 p. 2 copies. (list = No. 21, b?) 

- 18bis “La Grande Bretagne n’a jamais cessé de témoigner son attachement bien 

sincère à l’Indépendance Syrienne (…) ». French. 1p.  

19. Letter ? Statement ? of Sir Miles Lampson on Syrian Independence. June 8, 1941. 

Arabic. 1 p. 2 copies. 

20. Title “نوايا الحلفاء نحو الشعوب العربية”. The Intentions of the Allies towards the Arab 

peoples. August 14, (1941). Arabic. 1 p. 2 copies. 

20bis. Documents in French 

a. Message of Churchill to General de Gaulle and his “comrades” on the 

occasion of the Bastille Day. French. 1 p.  

b. Ordinance in 7 articles by General Catroux on the institutions of the Syrian 

Republic delivered in Beirut on January 12, 1942. French. 2 pp. 2 (partial) 

copies. 



21. Speeches of Churchill sent to the Syrian President on August 9, 1941. Arabic. 1 p.  

22. Message of George VI to Tagedine El-Hassani (President of Syria). October 27 

(1941?). Arabic. 1 p.  

22bis. Message of George VI to Tagedine El-Hassani, President of Syria. Title “  الرسالة

  .No date. Arabic. 1 p .”الملكية

23. Message (answer?) of Tagedine El-Hassani to George VI. No date. Arabic. 1 p.  

24. Credentials of Edward L. Spears 

a. Translation of the credentials of Sir Edward Lewis Spears to the Syrian 

President. Arabic. 1 p. 2 copies. 

b. “خطاب القائم بالاعمال” (Address of the chargé d’affaires to the President). Arabic. 

1 p.  

c. “جواب الرئيسي”. Response of the President. Arabic. 1 p.  

25. Title “خطاب الوزير البريطاني مفوض عند تقديم اوراق إعتماده الى فخامة الرئيس”. (Speech of the 

British Minister upon transmitting his credentials to the President of Syria). Arabic. 1 

p. 5 copies. 

25bis Title “خطاب القائم بالاعمال”. Letter of the Chargé d’Affaires (to the Syrian President) 

No Date. Arabic. 1 p.  

25ter Title “جواب الرئيس”. Answer of the President. No date. Arabic. 1 p. 

26. Letter of the Consul of Greece to the Minister (Syrian Foreign Minister?). November 

4, 1941. Arabic. 1 p.  

27. Belgium 

a. Message of the Belgium Prime Minister (Hubert Pierlot) to the Syrian 

President. Arabic. 1 p. 

b. Message of the Syrian President to the Belgium Prime Minister (Huber 

Pierlot). October 9, 1941. Arabic. 1 p. 

c. Speech of the chargé d’affaires. Arabic. 1 p.  

d. Response of the President. Arabic. 1 p.  

28. Consul of Czechoslovakia: 

a. Letter of credentials of Eduard Benes, President of the Republic of 

Czechoslovakia, on behalf of Jan Novak, consul of Czechoslovakia. February 

1, 1942. French. 1 p. 

b. Translation into Arabic of the address by the consul of Czechoslovakia to the 

President of Syria. Arabic. 1 p.  



c. Answer of the President of Syria to the consul of Czechoslovakia. Arabic. 1 p. 

29. Title “ . بنشر النظام الأسامي ١٩٤٢كانون الثاني سنة  ١٢/ف.ح/ الصادر في  ٢٢قرار المفوض السامي رقم 

 Resolution of the High Commissioner: naming system in the Jabal) ”لمحافظة جبل الدروز

al-Druze). January 12, 1942. Arabic. 2 pp. 2 copies. 

30. Title “ / بنشر النظام الأسامي ١٩٤٢كانون ثاني  ١٢ف.ل. الصادر في  ٢٣قرار المفوض السامي رقم 

 Resolution of the High Commissioner: naming system in the) ”.المحافظة جبل العلويين

Jabal al-Alawi). January 12, 1942. Arabic. 2 pp. 2 copies. 

31. Null (copy of No. 29 is marked as 31, the same for No. 32). 

32. Title “ نظم المحافظتين. رسالة   -حفلة ضم اللاذقية والجبل. الحفلة التاريخية بسراى دمشق خطابا الرئيسين 

 Festivities organised in Lattakia and the Mountain ”.رئيس الجمهورية الى ابناء المنطقتين

(Jabal al-Akrad). Date January 20, 1942. Arabic. 4 pp. 2 copies. 

33. Null (copy of No. 32). 

34. Title “خطاب وزير الدعاية والشباب في الحفلة التي اقيمت بافتتاح دار الوزارة”. Speech of the Minister 

of Propaganda and Youth at the ceremony held at the opening of the Ministry’s House. 

No date (winter 1942?). Arabic. 2 pp.  

35. (Roman numbers). Address by the Syrian Parliament (Chambre des Députés) to 

express their gratitude to the Allies, France Libre and Great Britain for having 

recognized Syrian Independence + list of the representatives. No date. French. 1 p. 2 

copies. 

36. Null 

37. Title “الدول التي اعترفت باستقبال سورية”. List of countries who recognized the Syrian 

independence. Arabic. 1 p.  

38. Title “Les Etats qui ont reconnu l’indépendance de la Syrie”. September 1, 1941. 

French. 1 p. (translation of 37) 

39. Letter of the Governor of the Euphrates to the President of the Syrian Republic. Deir 

ez-Zor, November 19, 1941. Arabic. 1 p. 3 copies. 

40. Title “اعتراف يوغوسلافيا بالاستقلال سوريا”. Yugoslavia’s recognition of the Syrian 

Independence. February 2, 1942. Arabic. 1 p. 2 copies. 

41. Document issued by the Governorate of Damascus. Date: November 9, 1941. Signed 

Safouh Muayyad al-Azm (Governor of Damascus). Arabic. 1 p. 3 copies. 

42. Decision of the National Council (المجلس البلدي). Signed by: Tawfiq al-Hayani. Title 

 .December 10, 1941. Arabic. 1 p. 3 copies .”قرار المجلس البلدي“

 

 



Folder 32  

Titles on the folder: “Janvier-février 1939. Chute des g(ouvernemen)ts (Jamil) Mardam Bey – 

Lutfi al-Haffar (Mémoires-Communiqués). Documents pour servir à un ouvrage historique. » 

Newspapers & Magazines (Sanjak of Alexandretta) 

1) Photographic album of the visit of General de Gaulle in Syria and Lebanon, Summer 

1942. Title “ ١٩٤٢زيارة الجنرالدي غول لسوريا ولبنان. صيف  ”. Arabic. 60 pp.  

2) Newspaper: Alef-bā’ (الف باء), No. 5498, June 10, 1939. 

3) Newspaper: Al-Jam‘a (الجمعة), No. …, June 9, 1939 (excerpt).  

Declarations & Press Communiqués 

4) Communiqué. “Déclarations faites par M. Saadallah Djbri aux correspondants du 

Hawas et de B.N.B. (Q&R)”. No date. French. 1 p.  

5) Declarations by Saadallah Djabri, Syrian Foreign Minister. No date (early 1939). 

French. 4 pp.  

6) Declaration of Prime Minister Jamil Mardam Bey. Title “L’affaire d’Alexandrette”. 

No date. French. 1 p.  

7) Allocution of Jamil Mardam to university students. January 8, 1939. French. 1 p.  

8) Declarations of Jamil Mardam Bey, Syrian Prime Minister to (Virgile) Barel and 

(Jacques) Grésa, French representatives (députés) from the PCF at the Front Populaire 

National Assembly. May 24, 1938. French. 3 pp. 

9) Note on the treaty. “La conclusion du traité a pour objet de substituer dans les rapports 

entre la France et le Levant (…) ». No date. French. 3 pp. 

10) Note on the treaty France-Turkey in six questions. French. 1 + 3 pp. 2 copies 

Letter of the Syrian Prime Minister to the French High Commissioner (and his delegate) 

11) Letter to Stanislas Ostroróg (Delegate of the High Commissioner in the Levant). After 

March 7, 1938. French. 1 p. 3 typed copy; 1 handwritten copy.  

12) Letter to the Delegate of the High Commissioner (Stanislas Ostroróg?). No date (after 

March 1938). French. 3 pp.  

13) Telegram of Léon Blum (French Prime Minister) to Jamil Mardam Bey (Syrian Prime 

Minister). 3 documents. 

a. Letter to Stanislas Ostroróg (Delegate of the High Commissioner in the 

Levant), April 1, 1938. French. 1 p.  

b. Letter to Damien de Martel. French. 1 p.  

c. Telegram of Léon Blum. French. 2 pp.  



14) Letter to Damien de Martel. June 8, 1938. French. 4 pp. 2 copies (p. 1 lacking in copy 

no. 2).  

15) Letter to Damien de Martel. Issue: Martel’s end of term. October 25, 1938. French. 3 

pp. 3 copies.  

16) Letter to Damien de Martel referring to the end of his term in the Levant. No date 

(before January 8, 1939). French. 1 p. 2 copies. 

17) Letter to Damien de Martel. No date (before November, 1938 ?). Issue: Martel’s end 

of term). French. 1 p.  

18) Letter to Damien de Martel. No date (before November, 1938 ?). French. 2 pp.  

19) Letter to the High Commissioner (Damien Martel or Gabriel Puaux?). No date (after 

December 31, 1938). Issue: vote of the Syrian Parliament against the treaty between 

France and Syria. French. 5 pp.  

20) Annotated draft of a letter to the High Commissioner (Martel? Puaux?). No date. 

French. 7 pp.  

21) Draft of a letter to the High Commissioner (Martel? Puaux?). No date. French. 5 and 6 

pp. 3 copies (the handwritten draft differs in some points to the two other copies). 

22) Letter to Gabriel Puaux (High Commissioner). No date (after November 1938?). 

French. 7 pp.  

23) Letter to the High Commissioner (Puaux?). No date (after November 1938). French. 1 

p. 6 copies.  

24) Handwritten letter to General … (Caillaut?). No date. Issue: Sélim Chreitah, a 

prisoner. French. 1 p. 

Syrian Government (PM Office or MoFA) “Accusés de Réception” 

25) Header: Ministry of Foreign Affairs. No. 1219.P/9209. Date: August 24, 1938. 

Reception of a letter of the Delegate of the High Commissioner to the Syrian Prime 

Minister written on August 18, 1938 (No. 4560/SA). Issue: gradual transfer of 

sovereignty. French. 1 p.  

26) Header: Prime Minister Office. No number. No date. Reception of a letter of the 

Delegate of the High Commissioner to the Prime Minister and Foreign Ministry 

written on September 7, 1938 (No. 4844/SE). French. 4 pp. + Arabic translation (2 

pp.).  

27) Header: Ministry of Foreign Affairs. No Number. No date. Reception of a letter of the 

Delegate of the High Commissioner to the Prime Minister and to the Minister of 

Foreign Affairs written on October 4, 1938 (No. 126/L.R). Issue: attributions of the 



legislative power in the future Syrian constitution. French. 1 p. 3 copies + handwritten 

translation. 

28) Header: Prime Minister Office. No. 1619 P/12230. November 7, 1938. Reception of a 

note (“communication”) of the Delegate of the High Commissioner to the Prime 

Minister (written on the same day?). Issue: accords with the P.C.L. French. 2 pp. 2 

copies. 

Letters from the Delegate to the High Commissioner to the Syrian Government 

29) Letter of the Delegate Stanislas Ostroróg. No address. Damascus, November 2, 1938. 

Signed by Stanislas Ostroróg. French. 1 p. 2 copies + Note to “Monsieur l’Inspecteur 

Général des Travaux Publics”. Signed by the High Commissioner, Damien de Martel. 

October 26, 1938. French. 1 p. 2 copies. 

30) Letter of the Delegate Jean de Hauteclocque, to Loutfy Bey el Haffar, Syrian Prime 

Minister. Handwritten signature by Hauteclocque. Damascus, March 7, 1939. French. 

2 pp.  

Notes written by the Syrian Government 

31) No title. Header: “République Syrienne. Présidence du Conseil des Ministres”. No 

date. Incipit “Le gouvernement syrien a remis, en ce jour, à Monsieur 

l’Ambassadeur…”. French. 2 pp.  

32) No title. Header: “République Syrienne. Présidence du Conseil des Ministres”. No 

date. Incipit “Les dispositions législatives constituées par les Arrêtés 60/LR du 13 

Mars 1936 et I46/LR du 18 Novembre 1938…”. French. 6 pp. 2 complete copies. (7 

pp.) + 2 copies of p. 1. 

33) No title. Header (handwritten in Arabic) “Prime Minister Office”. Incipit “Par une 

lettre datée du 12 décembre 1937, No. 1795/16224…”. French. 2 pp.  

34) No title. No header. Incipit « Le Gouvernement syrien a remis, en ce jour, à Monsieur 

l’Ambassadeur, touchant les questions en suspens… ». French. 2 pp. 3 copies. 

35) No title. Header “République Syrienne. Présidence du Conseil des Ministres”. No 

date. Incipit « Le Mouhafazat d’Alep vient d’informer le Ministère de l’Intérieur que 

le 13 Février… ». French. 2 pp. 2 copies. 

36) No title. Header “République Syrienne. Présidence du Conseil des Ministres”. No 

date. Incipit « Conformément aux stipulations du Protocole No. 4 annexe au Traité 

franco-syrien… » + Annex « Projet d’un (sic) convention judiciaire ». French. 4 + 2 

pp. 2 copies (copy : 3 + 2 pp. 



37) No title. Header “République Syrienne. Présidence du Conseil des Ministres”. No 

date. Incipit « Cette période a été marquée, dès son entrée en vigueur… ». French. 2 

pp. 3 copies (1 in Arabic).  

Handwritten notes 

Drafts of letters and notes written in French or Arabic on paper with the header of the Prime 

Minister Office (header in French or in Arabic).  

38) Draft of a letter by the Delegate to the High Commissioner. Incipit (p. 2) “Persuadé du 

caractère provisoire et occasionnel des mesures prises par suite de la crise 

mondiale…”. No date. French. 3 pp. (p. 1 missing). 

39) Draft (letter ?). No date. Arabic 3 pp.  

40) Draft (letter?). No date. Arabic. 3 pp. (unrelated? One page only bears a page number: 

2). 

41) Draft (of a letter?) to the Prime Minister Office. 8 points. Signature. Arabic. 1 p.  

42) Note. Arabic. French “Ils ont été jusqu’à présenter des revendications”. 2 pp.  

 

 

Folder 33? 

 

 

 

Folder 34 

Title on recto (تأسيس جامعة العربية. صحف وميشاق. صحفة إعلان سوريا الحرب على دول المحور)  

Title on vers: « Documents importants sur l’histoire de Syrie – Formation de la Ligue Arabe 

Historique » 

Title inside the folder : “Vénézuela et Colombie” 

1) Declaration by the presidents of Syria, Lebanon, the kings of Transjordan, Iraq, Saudi 

Arabia, Egypt, Yemen. French. 5 pp. 2 copies 

2) Transcript of the lecture given by Abdul Rahman Azzam Pasha, Secretary General of 

the League of the Arab States. January 4, 1942. Leaflet. Arabic. 12 pp.  

3) Chart of the League of the Arab States. 1945. Leaflet. Arabic. 12 pp.  

4) Draft/proposal of the Chart of the League of the Arab States (  مشروع ميثاق الجامعة الدول

 .No date. Arabic. 4 pp .(العربية



5) Title “Syrian-American Files” (وثائق سورية اميركية). Letter of Franklin D. Roosevelt to 

Shukri Quwatli (Syrian President). Washington. October 16, 1944; Letter of George 

Wadsworth (ambassador to Syria). No date. Arabic. 2 pp.  

28) Newspaper Al-Ahrām (الاهرام). No. 21446, September 25, 1944. Arabic. 

29) Newspaper Al-Ahrām (الاهرام). No. 21458. October 9, 1944. Arabic. 

30) Newspaper Al-Kifāḥ (الكفاح). No. 1400, February 27, 1945. Arabic. 

31) Newspaper Le Matin, No. 2359, March 2, 1945. Article “La Syrie et le Liban aux 

Communes”. French. 

32) Newspaper L’Orient. No. 5404. March 24, 1945. Article: “Les 20 points du Pacte de 

la Ligue Arabe”. French. 

33) Newspaper Al-Ahrām (الاهرام). No. 21607, April 3, 1945. Arabic. 

 

 

Folder 35 – Events May, 1945 

For the context, see:  

Maurice Albord, L’armée français et les Etats du Levant : 1936-1946 (CNRS Editions : Paris, 

2000), Chapter 5 « L’échec de la France au Levant : 1945 ». 

https://books.openedition.org/editionscnrs/582?lang=en  

Jean-Rémy Bézias, « Georges Bidault et le Levant : l'introuvable politique arabe (1945-

1946), » Revue d’Histoire Moderne et Contemporaine (1995), pp. 609-621 

https://www.persee.fr/doc/rhmc_0048-8003_1995_num_42_4_1793  

 

1) File Ministry of Justice (shrapnel). The same signature inscribed in blue crayon and 

the seal of the General Attorney (نائب الجمهورية) appear on all the documents. 

a. Letter of the General Attorney (نائب الجمهورية). May 11, 1945. Header: Ministry 

of Justice. Address: PM Office. Handwritten. Arabic. 1 p.  

b. Envelop containing the shrapnel. Sheet of paper with header of the “Direction 

Générale de la Police” used as an envelop. Reverse: description of the piece of 

evidence.  

c. Report. Header of the General Police Directorate. Seal of the General 

Attorney. May 11, 1945. Arabic. 1 p.  

2) AFP Bulletin, No. 2442. May 14, 1945. London, Oslo, Cairo, Madrid, Washington. 

French. 2 pp.  

3) Letter from the … to the PM Office. May 19, 1945. Arabic. 1 p.  



4) Letter (handwritten) to the PM. Al-Suweida. May 20, 1945. Signed by 5 persons (4 

lieutenants and 1 medical doctor). Arabic. 1 p.  

5) Political decision (body?). 14 articles. May 20, 1945. Arabic. 3 pp.  

6) Dossier: 

a. Note of Bashir al-Bakra (National Bloc) addressed to the Syrian patriot. May 

22, 1945. Arabic. 1 p.  

b. Declaration by the Central Committee of the Arab Party. No date. Arabic. 1 p.  

c. Declaration by the Popular Party of Syria (Communist Party). Signed by 

Khaled al-Bakrash. May 18, 1945. Arabic. 1 p. 

7) Memorandum of Husn al-Hakim to the representative of the democratic and Arab 

countries (ممثل الدول الديمقراطية العربية). Signed by Husn al-Hakim, Prime Minister of 

Syria (Note: al-Hakim was not the PM in this date). May 20, 1945. Arabic. 1 p. 

8) Expense accounts (trips and stays outside Damascus). May 20, 1945. Arabic. 1 p.  

9) Petition (?) to the Foreign Ministry signed by 6 persons (chieftains of villages). 

Handwritten. May 21, 1945. Arabic. 1 p.  

10) Letter of … to the PM. Handwritten. Header: Ahmed Abou Helwa (Alexandria, 

Egypt). May 21, 1945. Arabic 1 p. 

11) Clarification note by the representative (member of Parliament?) Farid Marhaj. May 

16, 1945. Arabic. 1 p. 

12) Request to the Minister of National Defence via the Minister of Subsistence and 

Supplies (وزير الإعاشة والتموين). Dozens of handwritten signatures. Arabic. 1 p. + Note 

of the Ministry of Subsistence and Supplies to the PM Office. May 21,1945. Arabic. 1 

p.  

13) Request to the Prime Minister. Handwritten request on a notepad sheet. Dozens of 

signatures. May 22, 1945. Arabic. 1 p.  

14) Request to the Prime Minister. Handwritten. 12 signatures. May 22, 1945. Arabic. 1 p.  

15) Declaration of the People’s Assembly concerning the special situation. May 22, 1945. 

Arabic. 1 p.  

16) Letter of al-Shaish ‘Abd al-Karim al-Burisha () of the Office of the Syrian Parliament 

to … May 22, 1945. Handwritten. Arabic. 1 p.  

17) Letter of General Directorate of Communications (Header: Direction Générale des 

Postes et Télégraphes) to the Minister of Public Works and Communication. May 22, 

1945. Arabic. 1 p.  

18) Bulletin AFP. May 22, 1945. French. 1 p.  



19) Aleppo News. To Arab Press Agency. May 24, 1945 (?). Arabic. 1 p.  

20) Arab Press Office. May 24, 1945. Arabic. 3 pp.  

21) Request to the Prime Minister. Handwritten. May 24, 1945. Arabic. 1 p.  

22) Request to the President of Syria. Aleppo Governorate. Handwritten. May 24, 1945. 

Arabic. 1 p.  

23) Letter from the Union of Syrian Women to the PM Office. Signed (autograph) by 

Na‘ima Mughrabi (secretary) and ‘Adla Mukhtar ‘Abd al-Qader (president). May 25, 

1945/ Arabic. 1 p.  

24) Letter from the Catholic (Melkite? Or Latin?) Youth Club of Damascus to the PM 

Office. Handwritten. Signed (autograph) by Dr Siyyaj. May 25,1945. Arabic. 1 p.  

25) Declaration of the Catholic Youth Club of Damascus. May 25, 1945. Arabic. 1 p. 2 

copies. 

26) Letter from the Parliament Office (ديوان مجلس النواب السوري) to the PM Office. 

Handwritten. Signed by two persons (?). May 26, 1945. Arabic. 1 p.  

27) Letter from the Ministry of Interior to the PM Office. Handwritten. Signed by ? 

Mention of the Governorate of Euphrates (Deir ez-Zor). May 26, 1945. Arabic. 1 p.  

28) Note from the PM Office. Addressed to ? Signed by ? Handwritten. May 27, 1945. 

Arabic. 1 p.  

29)  7 vouchers (accusés de reception) of telegrams sent on May 27 and 28, 1945. 

30) Special decision No. 85. May 29, 1945. Arabic. 1 p.  

31) File: Governorate of Euphrates (3 documents).   

a. “Conditions proposes à son Excellence le Mohafez de l’Euphrate”. Stamp of 

the Delegate and signature (autograph) by the delegate (according to the date it 

should be Chataigneau, but the signature starts with a “h”). May 31, 1945. 

French. 1 p.  

b. Letter from the representatives (ممثلي) of Deir ez-Zor. June 1, 1945. Arabic. 1 

p.  

c. Letter from the General Commander of the Syrian Gendarmerie. June 3, 1945. 

Arabic. 1 p.  

32) Reminder note from a higher committee (مجلس المسيرة الاعلى) Signed by Zahir al-

Qabani. June 6, 1945. Arabic. 1 p.  

33) Confidential decision. Issued by the Interior Ministry at Al-Sweidani (Jabal al-Druze) 

on June 1, 1945. Recorded by the Interior Ministry on June 7. Signature. Arabic. 1 p.  



34) Letter from the Interior Ministry to the PM Office. Handwritten. Deir ez-Zor, June 3, 

1945. Arabic. 4 pp.  

35) Statement by the group Jama‘at al-Ahrar (جماعة الاحرار). June 3, 1945. Arabic. 1 p.  

36) Note from the General Directorate of the Gendarmerie (الدرك القيادة) to the President of 

the Parliament. June 4, 1945. Arabic. 1 p.  

37) Statement of the British Legation in Damascus complimenting the Syrian Foreign 

Affairs in their dealing with the control of the Bedouin uprising. English. 1 p. + 

translation in Arabic (1 p.). June 5, 1945.  

38) Note (handwritten) from the Syrian Foreign Ministry. Addressed to? No date. Arabic. 

1 p.  

39) Note of the ministry of Interior/Directorate of Publishing and Broadcasting addressed 

to the PM Office. No. 658. June 6, 1945. Arabic. 1 p.  

40) Note of then ministry of Interior/Directorate of Publishing and Broadcasting 

addressed to the PM Office. No. 659. June 6, 1945. Arabic. 1 p.  

41) Copy of a telegram received from Baghdad to the British Legation. June 6, 1945. 

Arabic. 1 p.  

42) Note of the General Directorate of the Gendarmerie. No. 1230/8. Signed (autograph). 

June 6, 1945. Arabic. 1 p.  

43) Reminder note of the Governorate of Homs to the Ministry of Interior. No. 1788. June 

2, 1945. Signature (autograph). Received on June 7, 1945. Signature (autograph) + 

attachment: Note of the French Delegation at Homs and Hama. No. 753/S. Signed by 

the Commander of the ‘Essars’ Battalion. “Conditions de la cessation du feu”. French. 

1 p.  

44) Note to the General Directorate of the Awqaf to the PM Office. Signature (auograph). 

June 7, 1945. Arabic. 1 p. + Copy + Attachment: list of the “teachers” of the mosques 

of Damascus. Arabic. 1 folio. 

45) Handwritten draft of a speech concerning the allegations of General Beynet related to 

the aftermath of the events of May 1945. June 9, 1945. Arabic, 8 pp. + French 

translation: 4 copies, French. 11 pp.  

46) Newspaper: Le Jour, No. 3306. June 13, 1945. Article : « Une mise au point du 

ministre des Affaires Etrangères en réponse aux déclarations du général Beynet ». 

47) Note of the Governorate of Homs to the Interior Ministry. No. 1881. Signatures and 

stamps. June 12, 1945. + Attachment: Note from the Syrian Officer Corps in Homs 

 .to the Governor of Homs. June 9, 1945 (هيئة الضباط السوريين في حمص)



48) Note of the Governorate of Homs to the Interior Ministry. No. 1895. Signatures and 

stamps. June 13, 1945. Arabic. 1 p. + Letter of the representatives of the corps of 

Officers to the Governor of Homs. 5 signatures. Handwritten. June 11, 1945. Arabic. 1 

p.  

Undated documents 

49) Note (handwritten) of the Ministry of Interior. No. 1776. Arabic. 1 p. 

50) Note (handwritten). Mention of a Captain and a Commander. Arabic. 1 p.  

51) Declaration from the Students of the University of Syria to the Syrian People. Arabic. 

1 p.  

52) Declaration of the Group of Muslim Youth Association (جمعية الشباب المسلمين). Arabic. 1 

p.  

53) Statement of the Group Jama‘at al-Ahrar (جماعة الاحرار). Arabic. 1 p.  

54) Report on the ongoing fighting in Damascus (بلاغ الى دمشق المجاهدة) by the National 

Struggle ( القوميالنضال  ). Arabic. 1 p.  

55) Note from the PM Office (handwritten). Arabic. 1 p.  

56) Report on the casualties (?). Arabic. 1 p.  

57) Page 2 of an unknown document. Topic: the National conference in Lebanon. Arabic. 

1 p.  

58) Address by (?) to the Arab people ( ايها العربي الكريم). Arabic. 1 p.  

59) Note (?). Mention of the governorates of Hama, Homs, Dar‘a, al-Sweida. Arabic. 1 p.  

60) Declaration on the role of women in the National Struggle (  نساء دمشق : يتقدمن للقيام

  .Arabic. 1 p .(بقسطهن في النضال الوطني

61) Note “Le Régionalisme: problème moral”. French. 3 pp.  

 

 

Folder 36 « Problèmes des Minorités en Syrie » (scanned) 

Title in Arabic: “” 

Title in French; “Problème des Minorités en Syrie” 

1) Ministry of Public Education. Decree No. 2033. December 15, 1943. Signatures: 

Ministry of Education, Khalil Mardam Bek; Prime Minister, Hasan al-Barazi; 

President of the Syrian Republic: Muhammad Taj al-Din al-Hasani. Arabic. 1 p.  

2) List of the French civil servants in Syria and Lebanon (1944). Arabic. 1 p.  



3) Note (handwritten) of the Ministry of Supplies and Subsistence. Signatures 

(autographs). Arabic. 1 p.  

4) Ministry of Interior. Decree No. 91. Signatures: Husni al-Bitar and Bahjij al-Khatib. 

August 8, 1939. Arabic. 1 p.  

5) “Arrêté” of the French High Commissioner (Puaux). No. 290/LR. November 5, 1940. 

French. 3 p. + 1 partial copy (p. 1).  

6) 19420110_Syr_Min_Justice 

7) 19420621_Echos_de_Syrie 

8) 19420915_letter_ar 

9) 19420921_Prime_Minister_Office 

10) 19421005_FFL 

11) 19421202_Min_Interior 

12) 19421208_Fin_Min 

13) 19430826_DGFL_Djabri 

14) 19430915_DGFCL_ambas_Helieu_décision_Abdul_Mohsen 

15) 19430921_Min_Int_Syr_condamnation_Abdul_Mohsen 

16) 19431008_DGFCL_arrêté 

17) 19431012_FFL 

18) 19431013_FFL 

19) 19431015_DGFCL_Djabri 

20) 19431017_17e_Reg_Tir_Seneg_Hamidieh 

21) 19431117__letter_DGFCL_Djabri 

22) 19431123_Min_Finan_19440103 

23) 19431215_SG_SP_ambas_Helieu_arrêté 

24) 19431220_DGFCL_Djabri 

25) 19431222_Djabri 

26) 19431222_letter_DGFCL_Djabri 

27) 19431226_Djabri 

28) 19431231_DGFCL_arrêté 

29) 19440102 

30) 19440102_Min_Supplies 

31) 19440103 

32) 19440103_Min_Fin_copy 

33) 19440103_Min_Fin_recto 



34) 19440103_Min_Fin_verso 

35) 19440108_Prime_Minister_Office 

36) 19440112_Min_Finance 

37) 19440125_Min_Finance 

38) 19440210_DGFCL_Djabri 

39) 19440418_envelope_letter_to_UK_consul 

40) 19440819_SG_DP_Décision 

41) 19441210_Syr_Foreign_Office 

42) 19441214_Syr_Min_Supplies 

43) 19441221_Min_Foreign_Office 

44) 19441227_Min_Supplies 

45) 19450125_Prime_Minister_Office 

46) 19451006_DGFCL_Djabri 

47) Envelope_Djabri 

48) no_date_Prime_Minister_Office_copy1 

49) no_date_Prime_Minister_Office_copy2 

50) no_datePrime_Minister_Office_copy3 

 

 

Folder 37 

Title: “الصلاحيات” (al-Ṣalāḥiyyāt). The folder contains three folders numbered 12, 13, 14, and 

15 (missing above). 

1) Page with header in Arabic “The Syrian Republic” used as a folder. Handwritten note 

on the cover: “Armée/الجيش” 

a. List of freed inmates since August 1, 1943 : « Liste des détenus libérés par 

décision du délégué général de France au Levant, depuis le 1er août 1943 ». 

French. 2 pp.  

b. List of inmates. Handwritten note in Arabic. Title: “خاص” (confidential). Table 

with four columns: “الاسم” (name), “مكان الاعتقال” (place of detention), “ مكان

  .2 pp .(comments) ”ملاحظات “ ,(regular place of residence) ”الاقامة العادية

c. Note from the « Délégation Générale de la France Combattante au Levant/ 

Section Politique. No. 623/SP ». Title : « Note responsive à la note No. 4 de la 

Présidence du Conseil des Ministres de la République Syrienne (Cabinet) au 

sujet de certains condamnés ». Damascus, December 30, 1943. French. 2 pp.  



d. List of persons (inmates?) in the governorates of Deir ez-Zor, Damascus, 

Lattakia, Aleppo, Jisr al-Shughur. List completed by hand. French and Arabic. 

1 p. 

e. Handwritten draft of a report of conversations between Syrian representatives 

Fares al-Khoury (President of the Parliament) and Jamil Mardam Bey (Foreign 

Minister) and French delegates: General Paul Beynet (General Delegate of 

France in the Levant and Colonel Oliva-Roget (aka Fernand Olive), délégué 

en Syrie. October 30, 1944. French. 21 pp. 

f. Draft for the transfer of the General Security Services to Syria. Title « Avant-

projet concernant le transfert à la Syrie des Services de la Sûreté Générale ». 

French. 3 pp. + 2 copies. 

g. Several drafts for the transfer of all French special forces to Syria.  

i. “Protocole”. 13 articles. French. 2 pp.  

ii. Untitled. 11 articles. French. 2 pp.  

iii. “Protocole”. 13 articles. French. 2 pp. (copy of i). 

h. Letter and note: Syrian Minister of Foreign Affairs. French. 2 pp.  

i. Letter of the Minister of Foreign Affair (Jamil Mardam) to Colonel 

Oliva-Roget, French delegate in Syria. 

ii. Note. 

i. Syrian Republic. Ministry of Economy. Diwan No. Damascus, December 29, 

1943. Arabic. 4 pp.  

j. Minutes of a May 8,1944. Transfer of French armed forces to Syria. Arabic. 9 

pp.  

2) Draft of a letter of the Syrian Prime Minister to the Delegate of the French High-

Commissioner. Issue: unrest in Lattakia allegedly encourage by the French. No date. 

French. 2 pp.  

3) Note on the issue of ethnic minorities in Syria. Title : « Les problèmes des Minorités 

en Syrie – Djézireh ». French. 6 pp.  

4) Red notepad. Notes of a conversation between Fares Khoury, Jamil Mardam, General 

Beynet and Colonel Oliva-Roget. Ministry of Foreign Affairs. 11:30. French. 23 pp.  

5) Green notepad. Notes of a conversation between Fares Khoury, Jamil Mardam, 

General Beynet and Colonel Oliva-Roget. French. 32 pp. 



6) Clipped notepad. Notes of a conversation between Fares Khoury, Jamil Mardam, 

“Pacha Bey”, General Beynet, “Osto…”, Colonel Oliva-Roget. Ministry of Foreign 

Affairs, 11:30. French.  21 pp. 

7) Clipped notes. 

a. “Délégation Générale de la France Combattante au Levant, Secrétariat 

Général. Note de Service No. 50”. Signed by Jean Binoche. Date : March 10, 

1944. French. 1 p. 

b. Typed transcription of a conversation between the Syrian Prime Minister and 

Colonel Oliva-Roget. March 7, 1944. French, 2 pp. 

c. Copy of the above (b). 

8) Note. Damascus, March …, 1944. Arabic. 4 pp.  

 (Surveillance of the Bedouins) ”مراقبة البدو“ 1§ -

 (Military Issues) ”قضية الجيش“ 2§ -

 (Transfer of authority) ”نقل الصلاحيات“ 3§ -

 (Mission of the National Government) ”مهمة الحكومة الوطنية“ 4§ -

 (”Those who fish in trouble waters“) ”الصائظون في الماء العكر“ 5§ -

 (our relations with France) ”علاقاتنا مع فرنسة“ 6 § -

9) Folder No. 12 (above) 

10) Folder No. 13 (above) 

11) Folder No. 14 (above) 

12) Folder No. 15 (above) 

 

 

Folder 38 

Title “Traité 1936. Accords subséquents. Déclarations y (sic) relatives. Documents et 

attributions. » Inside : Djebel el-Druze and Mesopotamia (الرابطة العربية). 

1) Booklet La Question Syrienne – Les Elections d’Alep, published by the “Association 

Syrienne de Toulouse”. 1932. French. 40 pp. Handwritten notes on the inside cover 

(February 3, 1933).  

2) Official report on the session of the Syrian Parliament. November 21, 1933 (?). 

Franch. 1 p. 2 copies + 1 photocopy.  

3) Newspaper Al-Ayām (الايام). No.? September ?, 1935. pp. 3-4. French. 

4) Newspaper Echos de Syrie. No. 10, November 23, 1937. 2 copies. French. 

5) Newspaper Al-Akhbār ( راالاخب ). No. 507. January 2, 1939. Arabic. 



6) Newspaper La Chronique. No. 723. March 23, 1939. French.  

7) Weekly magazine Al-Rābita al-‘Arabīa (الرابطة العربية). No. 253. June 18, 1941. Arabic. 

32 pp.  

8) Handwritten notes. “L’Accord culturel franco-syrien”. No date. French. 8 pp.  

9) Handwritten notes. Biography of Jamil Mardam. Incipit : “Djémil bey Mardam bey, 

Président du Conseil des Ministres de la République syrienne”. No date. French. 5 pp.  

10) Handwritten notes. Incipit : “Un échange de lettres…”. No date. French. 5 pp.  

11) Photocopies. Excerpts from a book (pp. 172-176). Underlined passage, p. 176 

  .No date. Arabic. 5 pp .(the stages) ”المراحل“

12) “Déclaration Ministérielle”. November 18, 1937. Arabic. 13 pp.  

13) Draft of a letter from the Syrian Foreign Minister to the Delegate of the French High-

Commissioner. Damascus. January 24, 1938. French. 2 pp.  

14) Draft of a letter from the Syrian Foreign Minister to the Delegate of the French High-

Commissioner. Damascus. January 25, 1938. French. 1 p.  

15) Draft of a letter of the Syrian Prime Minister to Celâl Bayar, Prime Minister of 

Turkey. Damascus. March 21, 1938. French. 1 p.  

16) Draft of a letter of the Syrian Prime Minister to Ruşti (Tevfik Rüştü) Aras, Turkish 

Foreign Minister. Damascus. March 21, 1938. French. 1 p.  

17) Note from the Syrian Foreign Office. No. 1219/9209 P. Damascus. August 24, 1938. 

French. 1 p.  

18) Note from the Syrian Government. September 7, 1938. French. 8 pp.  

19) Protocole issued by the Syrian Government, addressed to General Huntzinger; French 

Defence Minister. November 14, 1938. French. 10 pp.  

20) Report of the session of the Syrian Parliament on December 31, 1938. “Résolutions 

votées par le Parlement Syrien en sa séance du 31 décembre 1938”. Date : after 

December 31, 1938. French. 1 p.  

21) Speech of Jamil Mardam Bey, Syrian Prime Minister in front of the Parliament 

(Accords of Paris). December 31, 1938. French. 6 pp. 3 copies.  

22) Note to the Prime Minister Office. Damascus. March 9, 1939. Arabic. 1 p.  

23) Note with handwritten title “Chronologie des événements survenus depuis le 14 

novembre 1938”. Date : after June 20, 1939. French. 3 pp.  

24) Note from the Syrian Government (Sançak of Alexandretta). June 26, 1939. French. 2 

pp.  



25) Draft of a letter from the Syrian Foreign Minister to the Delegate of the French High-

Commissioner. No date. French. 2 pp.  

26) Note from the Syrian Foreign Ministry to the Delegate of the French High 

Commissioner. No date. French. 1 p. 2 copies. 

27) Draft of a Cultural Agreement between France and Syria. No date. French. 9 pp.  

28) Memorandum “La question du Djébel Druze et des Alaouites - Exposé objectif”. No 

date. French. 14 pp.  

29) Memorandum “Le problème des minorités en Syrie - Djéziré”. No date. French. 6 pp.  

30) List of the Prime Minister since the era of Faysal until now. July 26, 1952. Arabic. 2 

pp. 1 copy + 1 photocopy. 

31) Note from the Syrian Foreign Minister. No date (December 1938?). Arabic. 1 p.  

32) Note to the Prime Minister Office. No date. Arabic. 1 p.  

33) Promotion flyer for a Meeting in support to the PLO (Association Suisse-Palestine). 

French.  

 

 

Folder 39 

« 1er (sic) Constitution Syrienne ». Signed by the « Président de l’Assemblée Constituante » 

Rouchdi Kikhia. Damascus. September 5, 1950. French. 50 pp.  

 

 

Folder 40 

Title : « Première Constitution Syrienne » 

Draft of the Syrian Constitution. One single document. French. 33 pp.  

1) Document issued by the Youth of Muhammad (شباب محمد صلى الله عليه وسلم)/ Dar al-

Arqam (دار الأرقم). Series No. 58/873. March 10, 1939. Arabic. 9 pp. + 1 p. 

(handwritten). 

2) “Chapter 1 : The Powers and Attributions of the Prime Minister” ( الباب الاول في سلطات

 .Signed by the President and the Prime Minister .(رئيس مجلس الوزراء واختصاصاته

Damascus. 1942 (no exact date).  

3) Draft on the definition of attributions inside the Government ( مشروع قانون يتضمن نظام

الفصل الاول : تحديد الاختصاص -مجلس الوزراء  ). Damascus. No Date. Arabic. 8 pp.  



4) Document issued by the “Secrétariat Général du Gouvernement, République 

Française” on the Règlement Intérieur des Travaux du Gouvernement. No Date. 

French. 17 pp.  

 

 

Folder 41 

« Lettres, articles, documents importants pour étude historique. Syrie 1936-39 » 

1) Letter of the representative of Damascus Fakhri al-Barudi to the President of the 

Parliament. Damascus November 6, 1937. Arabic. 4 p. (catalogue No. 19371106). 

2) Letter of thanksgiving written by the “ Président du Comité France-Orient au 

Président du Conseil Syrien”. December 29, 1937. French. 1 p. (catalogue No. 

19371229) 

3) Promotion flyer for the release of a book (La Mosquée des Roses). Comité France-

Orient. French. 1 p. (no catalogue No.) 

4) Draft of a letter to an unknown lady (“Chère Madame,) mentioning Syria’s President 

Jamil Mardam Bey and Jérôme Tharaud. No signature. No date. French. 2 pp. (no 

catalogue No.) 

5) Letter of Fakhri Baroudi, Damascus’ representative (député de Damas), February 7, 

1938. French. 2 p. (catalogue No. 19380207) 

6) Letter of Edouard Herriot to the Syrian Prime Minister. Paris. December 16, 1938. 

French. 1 p. (catalogue No. 19381216) 

7) Letter of the Syrian Prime Minister to Edouard Herriot, French Prime Minister. 

Damascus. December 24, 1938. French. 2 pp. (catalogue No. 19381224) 

8) Draft of a letter to Gabriel Puaux, High Commissioner. Damascus. December 28, 

1938. French. 1 p. (catalogue No. 19381228_1) 

9) Letter to Alexis Léger, Secrétaire Général du Ministère des Affaires Etrangères. 

Damascus. December 28, 1938. French. 2 p. (19381228_2) 

10) Letter of (?) to Ernest (?) Lagarde, Ministre plénipotentiaire, sous-directeur des 

Affaires du levant au Ministère des Affaires Etrangères. Damascus. December 28, 

1938. French. 2 pp. (catalogue No. 19381228_3) 

11) Letter of (?) to Ivon Delbos, Député de Dordogne, Ancien Ministre. Damascus, 

December 28, 1938. French. 1 p. (catalogue No. 19381228_4) 

12) Letter of (?) to François de Tessan, Député de Seine-et-Marne, Ancien Ministre. 

Damascus. December 28, 1938. French. 1 p. (catalogue No. 19381228_5) 



13) Letter of (?) to Georges Bonnet, Ministre des Affaires Etrangères de la République 

Française. Damascus. December 28, 1938. French. 2 pp. (catalogue No. 19381228_6) 

14) Draft of a letter to General Charles Huntziger, Conseil Supérieur de la Guerre. Author 

unknown (Syrian PM?). Damascus, December 29, 1938. French. 1 p. (catalogue No. 

19381229) 

15) Speech of Jamil Mardam Bey, Syrian Prime Minister, at the Parliament. Damascus. 

December 31, 1938. French. 6 pp. 2 copies (19381231 + 19381231_copy) 

16) Draft of a letter to Alexis Léger, Secrétaire Général au Ministère des Affaires 

Etrangères. Author unknown (Syrian PM?). Ambassadeur de France. Damascus. 

January 4, 1939. French. 1 p. (catalogue No. 19390104_1) 
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